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Készüljünk a vasúti vendéglősök 
országos értekezletére.

A vasúti vengéglősök ügyében, la 
punkban m egindított m ozgalom örven
detes hullám okat vert föl.

N aponta jönnek  a jelentkezők és 
m indinkább sűrűn kapjuk a leveleket 
az ország m inden részeiből, azon t. 
vasúti vendéglős szaktársainktól, a kik 
a folyó évi szeptember 4-én tartandó 
országos értekezletre szem élyesen jö n 
nek föl a  fővárosba.

Mi, a kik e mozgalom inditói vol
tunk, a kik, m int m inden jóravaló 
ügynek, ennek is zászlóvivői akarunk 
lenni, csak örvendünk ennek az álta
lános érdeklődésnek, mert valóban 
arra m utat ez, hogy a t. vasúti ven
déglősök m aguk is belátták, hogy el
érkezett ez idő, hogy segíteni, okvet
len és gyorsan  segíteni kell az akuttá 
vált bajon addig a mig lehet, a mig 
nem késő.

A tizenkettedik órában vagyunk !
A cselekvés ideje e ljö tt!
A vasúti vendéglősök sorsa kezd 

m indinkább kétségbeejtővé válni.
Első sorban is —  a m int már ezt 

egyszer jeleztük — a gyorsvonatokon 
berendezett étkező kocsik óriási károkat 
okoznak a vasúti vendéglőknek - 
pedig épen a  gyorsvonatokon utazik 
a közönségnek az a része, a mely 
leginkább költ és legtöbbet költhet 
utazás közben ételek és italokra.

Tagadhatatlanul kényelm es az étkező
kocsi rendszer, de kim ondhatlan károk
kal j á r  a vasúti vendéglősökre, a kiket 
c téren érzett kárukért más utón nem 
ér semmi rekom penzáczió, a mi pedig 
nem csak m éltányos, de megkövetel
hető is lenne.

A régi időkben, m ikor étkező ko

csik még nem voltak, egy-egy na
gyobb vasúti vendéglős fizetett pél
dául 400 rorint bérösszeget — és 
m ost? Most midőn alig van negyed- 
résznyi nyeresége, fizet 4000 forintot, 
nem-e kell, hogy ilyen rendszer mel
lett koldusbotra jusson m inden vasúti 
vendéglős ?

Még egy másik hátránya is van az 
újabb, úgynevezett zónarendszer sze
rint a vasúti vendéglősöknek, a m i 
szinte elég fontos arra, hogy foglalkoz
zunk vele.

U gyanis a zóna-rendszer behozatala 
óta — a mi különben örök m aradandó 
emléke vas m iniszterünknek — Baross
nak — olyan állom ásokon a hol ez
előtt 18— 15 perezig állt a vonat, 
most áll öt perezig, m iután úgyneve
zett gyorsíto tt szem élyvonatok járnak.

T izennyolcz, tizenöt perez alatt bárki 
is jó l m egebédelhetett vagy vacsorál- 
hato tt —  és az ebédelő, vacsoráié 
közönség szép összeget szolgáltatott 
naponta a  vasúti vendéglős tárczájába, 
-  de öt perez alatt — ugyan kérjük 

szívesen —■ ki ebédelhetne vagy va- 
csorálhatna meg öt perez alatt, még 
ha az amerikai yankeek „time is mo- 
n ey “-jával méri is az időt. Öt perez 
alig elégséges arra, hogy a waggon- 
ból kiszálljon és szerencsésnek m ond
hatja m agát, ha nagy hirtelen meg
eszik egy darab vajas zsem lyét, vagy 
leönthet egy pohár sört, még jó , ha 
ehhez is hozzá ju t, mert a  hosszú fo
lyosókkal ellátott w aggonokból való
ságos hadicsellel lehet, az ott járó, 
sétáló, szivarozó és a vidékét szem 
lélő közönségtől kijutni.

De nem is igen száll le öt perezre 
senki, ott van az étkező kocsi, és „te
rülj asztalkám " bűvös igéje, akárm it 
ehet és ihat az utazó . . . m iért törné

M ai s z á m u n k  14 o ld a l .

hát m agát, miért tenné ki m agát annak  
hogy egy pohár sörért esetleg ott fe
lejtik a harm adik csöngetés után.

Annál érzékenyebben fájhat pedig 
ez a vasúti vendéglősöknek, m ert a 
zóna-rendszer ó ta ugyancsak  m eg
indult az utazási kedv és kivált újév 
idején, a szélrózsa m inden irányában 
zsúfolt vonatokat röpítenek a prüsz
kölő gőzparipák.

Hej kevés ju t ezekből a  vasúti ven
déglős uraknak, és csak szom orúan néz
nek a pá lyaház előtt elrobogó gyorsvonat 
után, és összeszorul szivük, m ikor az 
étkező kocsiból vidám pohárcsengés 
hallik ki és fehér kötényes legények 
futkosnak le-fel a gőzölgő tányérokkal.

Nehéz, nagyon nehéz sors ez.
Az élelmi szerek is drágák, nem 

úgy m int hajdan, m egdrágultak  az 
italok és a vasúti vendéglősnek még 
sem szabad drágább árakat szabni, 
mert őt kötelezi az igazgatóság által 
kiszabott tarifa, — melyből vasúti a l 
kalm azottak javára  még 25 perczentet 
engedni is tartozik.

Valóban itt az ideje, hogy m ind
ezeken a bajokon segítve legyen és 
ezért elkerülhetetlen az országos érte
kezlet megtartása.

A mit mi tehetünk, azt m egteszszük. 
Egész lelkűnkből sz ivünkön viseljük 
t. vendéglős szaktársaink ügyét, de ő 
nekik m aguknak is kell tenni, hogy  a 
kívánt siker, a kitűzött czél eléressék.

Jöjjenek föl töm egesen szeptember 
4-én  a székes fővárosba, a hol lapunk 
szerkesztője széles és előkelő össze
köttetéseinél fogva m ár a parlam ent 
egyik kiváló kapaezitását nyerte meg 
arra, hogy a küldöttséget Lukács Béla 
m iniszter ő uxcellencziája elé vezesse.

Egy általunk kidolgozott m em oran
dum  á tnyujtása, vagy egy kebelükben
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választandó szónok fogja tolmácsolni 
jogos sérelmeiket, a melyeket a kiváló 
m iniszter nemcsak meghallgatni, de 
m int igazságszeretetét, a t. vasúti ven
déglősök iránt érzett jóindulatát is
merve, bizonyára orvosolni is hess 
leciul.

Fölkérjük ezért is újólag t. szaktár
sainkat, hogy mentői tömegesebben je 
lentkezzenek és e szándékukat mielőbb 
közöljék vagy e lapok szerkesztőjével, 
vagy Sziklay  Sándor úrral, a „József 
főherceg" szállodatulajdonosával, kere- 
pesi-út 77,, hogy az elszállásolás és 
egyébb ügyekben idejekorán intézked
hessünk.

T. előfizetőinket még külön is fe l
kérjük, hogy hassanak azokra a vasúti 
vendéglősökre is, a kik esetleg nem kap
ták lapunkat, —  és értesítsék az üdvös 
mozgalomról, melyet épen az ö érde
keikben lapunk megindított, mert jegyez
zük meg, hogy mentői többen jönnek, 
annál biztosabb a siker! —  vasúti 
vendéglősök jobb jövője, ez a jelszó 
legyen érdekelt szaktársainknak most 
a hírneves : In hoc signo vinces 1

A  s z e r k e s z t ő s é g .

A magyar ruha és a pinezérek,
Nyelvében él a nemzet! do ruházatával is 

mutathatja, hogy szereti hazáját, hogy 
csügg apái viselőién, a melybon ezek vért 
és élotot áldozva: hazát, hirt, novot, becsü
letet szoroztok a késő unokáknak.

Az abszolutizmus sötét, szomorú napjai 
után a hatvanas évok elején, nőm o viso-
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lotébon demonstrált a nemzőt — noni-o 
az attilás, panyóka-niontós képviselők hir
dették a hírneves (il-diki orszaggyüléson 
egy szebb, jobb kor fölviradtát í

Az epedve várt jobb kor olórkezott. 
Deák Foroncz bölcs tapintata a nemzothoz 
hajlította a jóságos király szivét és szobb, 

'fényesebb nap sütött a hármas bérezJ 
honára. , , . J

A német Postből lett rövid pár evtizod 
alatt magyar Budapest, és ma, olyan esa- 
ládoknál a hol 20—25 év előtt fehér-holló 
volt a magyar szó, ma már a fiúk régen 
olfelojtettók a német beszédot.

Magyar lőtt minden — csak éppen, és 
csodálatos oz, a mit a nómot Pesten hord
tak, azt vetették lo azóta: a magyar ruhái.

Csak nagy néha, kivételes ünnepségek, 
szobor-leleplezések, diszmenotok alkalmá
val látjuk még itt-ott csillan meg a nap 
ragyogó sugara bogiáros forgókon, drága- 
kövos mentő- és kardkötök gyémántos di. 
szitósón.

A nomzeti viselőt, mint hétköznapi, 
polgári visolet egészen kiment a divatból, 
és a legújabb nemzedék egy-ogy tagja 
igazi csodálattal nézi végig, ha valamelyik 
régi szabású, magyar földes ur, zsinóros 
attiláhan, csizmába húzott nadrággal vé
gig sétál a hatvani-uteza aszfaltján.

Kiszorította a nemzeti viseletot egészen, 
nőm a nómot, do az az intornaeionálioná- 
lis divat, melyot most ourópaszorto hor
danak.

Tagadhatatlan, hogy oz a bő, minden 
termőire egyformán illő ruházat a min
dennapi élothon kényelmesebb, praktiku
sabb talán mint a szűk, feszos nemzeti 
viselőt, do — nagyobb áldozatot is hoz
tunk mink már a hazáért, mint hogy nom- 
zoti önérzetünk, magyarságunk donion- 
strálására ne húzhatnánk föl újra azt a 
daliás, szép visolotet.

Koszorús regényírónk, Jókai írja a z : 
(„Eppor si muovó“-ban: „Félistenné lösz 
í a férfi hölgyo szomóbon : a dólezeg magyar-

ruhában'' — és valóban úgy is van oz. 
Öregebb urak, a kik visszaomókoznok bol
dog ifjúságukra, a 60-as óvek „Európa" 
báljaira, nem győzik oléggó olmonduni mi
lyen szép, milyen tüneményes alakok vol
tak azok a feketo attilás, solyom-ővos, 
ezüst sarkantyus daliák, a kik a csárdást, 
mog a körmagyart lojtottók.

Mint egy tündéri látványnak, annyi né
zője akadt annak a jelenetnek, midőn 
mai kiváló rogényirónőnk, Boniczky Fe- 
rencz főispán nojo, az akkori híres szép 
Bajza Lonko, Koglovich Béla gróffal járta 
hiiszko, dőli nomzoti tánezunkat.

Hogy mivé totto őzt a tánezot azóta a frakk, 
klakk meg a lakk, azt csak az tudja elmon
dani, a ki egyszer látta a redouto bálok ká
posztataposásához, lógtornászathoz, do leg
inkább kankánhoz hasonló soupor-csár 
dósait!

Lapunk, a moly mindig annyi önzetlen- 
■ seggel küzdött a magyarság eszméje mel- 
í lett ós a moly csak az elmúlt számában 
szólította föl a t. vendéglős- és szaktárs 
urakat hogy magyarosítsák meg neveiket, 
most ismét fölemeli a harczedzett zászlót 
és fennen lobogtatja büszko jelszavaival: 
Öltözzünk magyar ruhában a haza 100 éves 

fennálásának ünnepén 1
Hangoztatjuk őzt annál is inkább, 

mert több. előkolő laptársunk omlitotto az 
elmúlt hőtökben, hogy több mágnás, élü
kön Zichy .lenő gróffal, elhatározták, hogy 

1 a milleniumi kiállítás tartama alatt ma
gyar ruhában fognak járni.

A középosztály a ki nálunk — másutt 
is szeroti utánozni a fölső tizozort, ozúttal 
valóban üdvös, és derék dolgot csolokodno 
ha fölkarolná ezt az eszmét, és az 1000 
éves honatapitási ünnepen magyar szívvel, 
magyar névvel és magyar ruhában köszön- 

( lené a ránk viradó második ezredév haj- 
\ nalát. Ajánl juk az eszmét t. vondóglős szak- 
társaink, a kávésok, do különösön a pin- 
ezér-urak figyelmébe.

Milyon szép, milyon szomot és lolkot

A „Vendéglősök Lapja." tárcsája.

A vendéglős leánya.
Regény az életből.

A „ V e n d é g l ő s ö k  L a p j a "  s z á m á r a  
Irta : Székely Zoltán, íöpinezér.

(5. folytatás.)

A mint Lívia életének tizenhatodik 
tavaszát elértő, oly széppé fejlődött, hogy 
méltó volt bármely elsőrangú festő ecso- 
tóro, vagy a loghirnovesebb szobrász vé
sőjére.

Sugár, magas alak, a nélkül, hogy akár 
tulszikár, akár tultömött alakkal birt 
volna; a fojkópződés a legtökélotosobb, 
melyot éjsötét hajfürtök fedtek, s ha ki
bontotta haját, annak végszálai bokáját 
érintették; arca hófehér, mint az alabá- 
strom, molyét azonban a fiatalság legszebb 
rózsái diszitottek. Ajakán, a legszebb 
oporajkakon folyton a mosoly ült, nagy 
viszhangja látszott lenni annak a két 
nefolejtsszemnek, mely annyi ábrándot 
fejezett ki, hogy a bele tekinlő, egy egész 
ábrándvilágot látott maga előtt feltárulni; 
s ha az ajkak felnyíltak, a legszebb 
gyöngy fogsor tűnt elő, minőt esak a kép
zőiét, képes teremteni. A valódi junói

alakhoz pici kozok, apró lábak járultak, 
hogy a toljos öszhangzatot mi so zavarja 
meg a teremtés o szép alkotásánál.

A modor, molyot anyjától öröklött, a 
szívélyesség, mely lolkónok ogyik leg
szebb vonása volt, a mindenki iránt tanú
sított olőzékonység és a mindonkiro kiter
jedő szeretet, csak ömölték Lívia értékét, 
moly érték már a puszta mogjolenéso által 
is Líviának, mindenkinél folköltötto az 
általános s logfolsőbb fokú érdeklődést a 
ritka szop loány iránt.

Post városa mindig biros volt arról, 
hogy itt van a legtöbb szép leány; de 
abban az időben mikor Lívia tizenbat- 
óvos volt, ogyhangu volt a fővárosban az 
a nézőt, hogy Virág Lívia a város leg
szebb leánya.

Mindenütt, a hol megjelent, — pedig 
atyjának vagyonossága által, mindenütt 
megjelent, a hol csak az értelmiség ösz- 
pontosult, Lívia volt a bámulat központja. 
Mindenki iparkodott kedvébe járni, min
denki élvezni akarta azt a bíibájat, mely 
Líviát körülvette s a fiatalság rajongott 
Líviáért, a főváros legszebb leányáért.

Eh Lívia észre sem vetto azt a rajon
gást, mely őtet körülövezto, nem érezte 
lelke az elbizakodottságot s ezért nem volt 
biu, természetesnek találta, hogy őtet min

den ombor szorosso; hisz az ő keblébon 
gyermekkora óta élt a mindon ombor 
iránt való szeretőt, ennek folyományául 
tokintotto ő az iránta mindonütt mognyi- 
latkozó szerototet, ragaszkodást, bámulatot.

III.
A szerelem sötét verem ’

A főváros ünnopoltjo volt Lívia, atyjá
nak helyzete megengedte, hogy a titkos 
vágyai is teljesítve legyenek a leánynak 
s a szülők szeretető nem engodott még 
csak árnyékát sem a fájdalomnak leányuk 
közelébe juthatni.

A szép leány szive azonban toljoson el- 
zárkozottnak látszott a világ olől; nőm 
érdekelte Líviát sem a főváros zajos mu
latsága, molyekot anyja kívánatéira felke
resett ugyan, de a nélkül, hogy azokban 
legkisebb örömöt, talált volna; nem érde
kelte az udvarlék körülrajongó serego, 
nem érdekelte azoknak bájait dicsérő 
hangja, nem érdekelte azoknak udvarlása; 
szive nem dobbant meg egyetlen egy 
perezre sem, nem érezte melegét azon ér
zésnek, melyet a költők oly dicsfénynyel 
vesznek körül s melyről a világ állítja, 
hogy örök, mini maga a teremtés alko
tója; szóval Lívia nem szeretett.
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gyönyörködtotő látvány lonno, ha a csil-' 
lógó éttermekben, a városliget fái alatt 
egy magyar-ruhába öltözött pinezór-gárda 
szolgálná ki az idosoroglondő idegont.

Foszülne a nyalka attila, pongono a 
sarkantyú és a ránczos csizmák önérzetes 
kopogása fonnon hirdetné, hogy büszke a 
magyar, mint főur, do büszke lehet, mint 
kötolossógót teljesítő, derék pinezór is.

A hatvanas óvokbfíl vannak még divat- 
képek, vannak még bizonyára ereklyeként 
őrzött családi arczkópok is, a molyok után 
mogfololő, czélszerü és csinos magyar 
öltözeteket lohotno készíttetni. A kinek 
nőm tetszik a feszes attila, az varrathat 
könyobb, kónyolmes, ugynovezett Kazinczy 
kabátot, a ki pedig méltán dicsekedhet 
daliás, sugár termotévol, az válasza a sürü 
pitykés, zsinóros dolmányt, vagy kurta, 
Zrínyi-attilát.

Árvalány hajas, darutollas pörgő kalapok, 
lobogó montók, aranyhimos nyakkendők, 
milyen csodálatos szépen veszik ki magukat 
egy szép férfialakon . . . az alacsony, szinte 
megnőni látszik a kaczkiás nomzoti vise
letben és a szükk moll kidagad, kidombo
rodik arra a tudatra, hogy a hazafiason 
dobogó szivet — nemzeti öltöny takarja.

Meszo még a millénium ideje, do lapunk 
ma már fölveti ez eszmét és mindon erő
jéből oda fog hatni, hogy a ma még 
zsengo növény, az idő eljöttével terebélyes 
fává izmosuljon.

Magyarok vagyunk —  mutassuk meg a 
hozzánk jövő idegennek ezt külsőleg is 
és nyugot-európai kultúrával, műveltséggel, 
századunk minden vívmányainak olhóditá- 
sával, de magyar nyelven, magyar ruhában 
üdvözöljük a hazánkat látogatni jövő nem
zetekéi, hogy moszo vihessék a hirt a ma
gyarról, a ki ősei jelmozébon, régi tradi- 
czióihoz hivon üdvözölte azt a nagy na
pot, melyen úrrá lett e hazában, a melyei 
az ezredév vészo és vihara közt is Isten 
sogitségévol megvédett és m egtartott!

Ihász György.

Mintha csak, meg akarta volna cáfolni 
a költő állítását, hogy: „kikelet a leány, 
virága: szerelem, kikeletkor virítani kény
telen", mintha csak azt akarta volna meg
mutatni, hogy nem áll az, hogy a szív 
azért van, hogy szeressen; ő a szerolom 
érzést nem ismerte s hitte erősen, hogy 
nem is lógja ismerni sohasem; szeretőié
nek egyedüli tárgyai szülei — és az em
beriség volt, szerelmének nem volt tárgya, 
nem volt lényo.

A szülők, kiknek gyermekük boldog
sága volt egyedüli gondjuk, a lesújtó fáj
dalommal gondoltak mindig arra, hogy 
Livin napról-napra halad éveiben előre s 
a szív tavasza nem akar boköszönteni nála.

A szerető, gondos anya nőm egyszer, 
nem kétszer említette fel leánya előtt, 
hogy ma-holnap gondoskodnia kell férj
hez meneteléről, Livin ilyenkor szép kar
jait anyja nyaka köré fonva, csókjaival 
halmozta el annak kezeit, arcát, homlokát, 
suttogva szólt: jó anyám, én oly bol
dog vagyok közeledben, hogy más boldog
ság után nőm vágyik lelkem, szivem, 
miért akartok elűzni a házból, hisz én 
nem akarok tőletek megválni soha.

A z a n y a  sz e m e ib e  k ö n y c s e p p e k  to lu lta k  
a  g y e rm e k i s z e re te t  e v é g te le n  m e g n y ila t
k o z á sá n á l, di> le k ü z d é  s z e n v e d é ly é t s az

Nyilt levél a t. szaktársakhoz!
Két év előtt alakult Budapesten egy 

egyesülőiét, mely a társadalom  minden 
rétegeiben általános rokonszenvvel ta
lálkozott.

Ez az egyesület büszkén irta lobo
gójára azt a jelszót, hogy: „Nyelvében 
él a Nemzet!" és áldásdús működése 
két év óta szemmel látható számokat 
hagyott a  székes főváros m agyarosí
tása körül

De milyen elenyésző ez a két év, a 
mellett a 10 év mellett, a mely alatt 
eme lapok szerkesztője t. barátom  
Ihász  G yörgy folytonosan törhetetlen 
buzgalom m al küzd a m agyarositás ér
dekében, még pedig nevezetesen egy 
olyan iparágnál, a vendéglős szaknál, a 
a  hol ez, bátran kimerem  mondani, a 
legnehezebb !

T íz év előtt a lapította  jeles szaklap
já t  és csak ő, és talán egy néhány 
bizalmas barátja  tudnák  megmondani 
m ennyi árm ánynyal, m ennyi irigység
gel kellett küzdenie, hogy kim ondott je l
szavához hű maradjon, hogy a lobogót 

\k i ne ejtse kezéből.
H ány idegen szaktárs nem pár

tolta  a lapot, csak azért, mert az tör- 
hetlen buzgalom m al küzdött a m agya
rosítás eszméje mellett, sőt nemc'sak, 
hogy nem pártolta, de igyekezett még 
m ásokat is  lebeszélni a pártolásról.

A nyagi károkat szenvedett a  szer- 
j kesztő kiadó, árm ányokat szőttek ellene, 
i mindent elkövetlek megbuktatására, de 
ő m indennek daczára küzdött tovább, 
férfiasán, lelkesen a m in t azt csak egy

ész szavaival fordult leányához, elmondá 
nek i; hogy a leánygyermeknek, természet
től nyert hivatása a családalapítása, a 
fórjhozmonetel által éri ol a hölgy vóg- 
czélját s Líviának fórjhozmonóso a szülők 
logfőbb vágya; elmondott mindent, a mit 
anya mondhat leányának, hogy annak 
keblét meglágyítsa, hasztalan. Lívia rövi
den azzal felelt : — van még idő arról gon
dolkodnunk, jó anyám.

Es az anya felemlítette leánya olőtt 
mindazokat a férfiakat, a kik a házhoz 
jártak s a kikről a gondos anyai szem 
korán felismerte, hogy érdeklődnek Livin 
iránt s hogy ha Lívia csak logkisob nyi
latkozatát adná is rokonszonvónok, azok 
megkérnék a szép leány közét s szivét 
s o férfiak között voltak nem ogy-kotton, a 
kiknek úgy társadalmi állásuk, mint vagyoni 
holyzotük csak irigylottó tehotték volna 
Líviát loánytársai előtt, ha egyik vagy 
másiknak o férfiak közül neje lehetet 
volna; ámbár a leány minden ogyos aján
latra csak azzal felelt, — nem tehetem, jó 
anyám, nem szeretem és szerelem nélkül 
nem fogom kezemet soha egy férfinek sem 
nyújtani; vagy szivemet kell előbb bírnia 
annak a férfinek, a ki kezemet óhajtja, 
vagy nem fogja azt sem bírni soha

(Kctyi. kiiv.i

kiválólélek, egy nemes m agyar hazafi 
, te h e ti:

A tíz év kitartó küzdelme, a  m agya- 
j rosodás terén szerzett kiváló és her
vadhatatlan érdem ek végre ju ta lm at 
kívánnak.

A szellemi m unka, egy kiváló poli
tikus, vagy egy jeles szakférfiú m ű
ködése soha sem lehet anyagilag kellő
leg ju ta lm azva, kivált nem, a mai szűk
keblű korunkban, de igyekezzünk azt 
legalább elismerni és a  szellem -har- 
ezosát, szellemi utón ju ta lm azni érde
meiért. Kimerem m ondani, hogy a 
vendéglős szakipar magyarosítása körül 
senki sem fá ra d t  annyit, senki sem  
szerzett annyi érdemet m in i e lapok szer
kesztő-kiadója, Ihász György, tisztelt 
b a rá tom !

Azt hiszem ezt a nézetet szám talan 
t. szaktársam  osztja is, sőt talán, szi
vünket kezünkre téve, m indannyian 
érezzük m ennyivel tartozunk  ennek a 
derék férfiúnak, a ki fiz éven át, annyi 
ellenséges elem közt állva, szolgálta a 
m agyarság  ügyét és m indig, m inden
kor védője, szószólója volt ügyünk
nek, jo g o s sérelm einknek.

T. szaktársak! Ezekből kifolyólag 
tehát e helyen bátorkodom  Önöket föl
szólítani, hogy midőn elérkezend fo lyó  

f v i  szeptember 4-ike, em e lapnak tíz  
éves jubileum a, hassunk  egy szívvel 
egy lélekkel oda, hogy ezt a napot 

: örökre feledhetetlenné tegyük a derék 
szerkesztő-kiadó részére, a ki nem csak 
megteremtője, de buzgó és áldozatkész 

fenntartó ja  is vállalatának.
Egyedül az ő érdem e, hogy ez a 

szaklap  ma páratlanul áll a  hazában, 
egyedül ő emelte azt oly m agas iro
dalm i nívóra, hogy közlem ényei m in
denkor bátran kiállják a versenyt az 
időszaki sajtó legjobb term ékeivel 
Minden sora, betűje a m agyarságot, a 
vendéglős szakipart szolgálja és azon
felül közlem ényeiben oly változatossá
got nyújt hogy mindenki gyöngyór- 
ködvc o lvashatja a szórakozás óráira 
szánt czikkeket is.

A mit én áne 'z, érezzük m indannyian ! 
ünnepeljük meg a legjobb m agyar ven
déglős szaklap 10 éves jubileum át, kellő 
diszszel, kellő m éltósággal.

T. vidéki szaktársaim  is szívleljék 
meg szavaim at, gyűljenek erre a szép 
napra tömegesen a fővárosba  és addig 
is forduljanak hozzám , vagy Szik lav  
Sándor szállodás úrhoz egész bizalom 
mal ez ügyben, a ki vagyok hazafias 
tisztelettel — hívük

K o v á c s  I m r e ,

a jubileumi bizottság pénztárossá.
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Amerikai szállók, éttermek és 
kosztházak.

Az amorikai szállók az európaiaktól min
dem tokintotbon nagyon külűnböznok.

Első sorban is Amorikában ösmorotlon 
az, hogy adagonkint fizesse valaki az éto- 
lekot. Ha vendéglőkben lakunk úgy egész 
napra kifizetjük az ellátást, és az, hogy 
ott csak alszunk és nem őszünk, oz sem
mit nem változtat az árszabályon.

Ha valaki megérkezik ogy amerikai 
hotelbe, nevét azonnal bojegyzik a ven
dégkönyvbe és a portás átadja az illetőnek 
szobája kulcsát és kap ogy számot.

A nagy vendéglők naponta átlag 3—1 
dollárt, a kisobbok 1—1 és ’/, dollárt szá
mítanak toljos ollátásért. Ezért kap a ven
dég szobát, világítást, fűtést télen, fürdőt, 
olső és második reggelit, ebédet és vacso
rát. Az étkezés, még a legkisebb vendéglők
ben is nagyon bőséges.

Az olső reggelihez van thoa, kávó vagy 
csokoládé. A második reggelihez borjú- 
kotlettet, beafstaket, tojást, vajat és süte
ményt szolgálnak föl. Ebédnél pedig nem 
ritkán 10—15 tál ételt is hordanak körül 
a pinezérek. A fogások levosből, húsból, 
főzelékok, pecsenyék, tészták és cseme
gékből állnak. A hús Amorikában kitűnő, 
de nem főzik mindig elegondő puhára, a 
főzelék is gyakran félig nyors állapotban 
kerül az asztalra.

Bort és sört a szállodai tabló d’hote-ok- 
nál nem illendő inni. A ki szeszes italt 
kíván, annak külön kell őzért fizetni és a 
távoli ivóba menni, mórt Amerikában illem
sértő dolognak tartják nők jelenlétében bort, 
vagy sört inni.

Szobáikba csak beteg vendégeknek hord
ják föl az ételoket. Az étkezési órákat, 
roggeli, ebéd és vacsoránál pontosan be 
kell tartani, mert a későn jövő számára 
nem tálalnak külön. A ki nem kötheti 
magát pontos étkezési órához, az kényte
len a városban levő éttermek egyikét föl
keresni, a hol reggeli hat órától, éjjeli 
12-ig mindig lőhet friss ételt kapni.

A szállodai személyzet, pinezér, portás, 
házi szolga nem vár borravalót. Újabb 
időben fürdő helyeken és üdülő-telepeken 
hozták ezt csak európai vendégek szokásba.

A szállodai liáziszolgák soha sem tisz
títják ki a vendég czipöit, ha valaki azokat 
ki/enné lefekvés előtt ajtajába, reggel -azon 
módon találná meg. Különben az amerikai 
házi cselédek sem tisztítanak lábbelit. Erre 
a ezéira mindon utcza sarkon néger fiúk 
állnak, a kik néhány centért tüköríényes- 
ségüvó varázsolják a legporosabb lábbelit 
is. Azért legjobb Amerikába utazáskor 
lackczipőket használni és az útra egy pa
lack lackot vinni. Így a költség is zsebben 
marad, a czipő is mindig kifogástalan lesz.

Az amerikai szállók mind kivétő] nélkül 
diszépiiletek, noha kissé esetlen és kaszárnya- 
szerű benyomást tesznek.

Chicagóban a legkiválóbb vondéglők a 
Shorman-Ilouse, a Commcrcial, Continon- 
tal- ós Atlnntic-Hotel, továbbá a I’almer- 
House és a Grand Pacific-Hotoi.

Az amerikai szállodákban mindenütt 
van Lift és az ágyak mindenütt kitűnőek. 
Külön toilottc-KZobák is vannak, vízveze
tékekkel berendezve. Hölgyek számára még 
az illatszerekről sincs elfelejtve.

Az előkelőbb hotelekben a hölgyek szá
mára egészen külön társalgó, olvasó- és

zono-tormek vannak, sőt még külön lépcső
kön is járnak föl, a melynek novo „ladies 
stair",

A szálló irodáiban lőhet váltani szinház- 
liangverseny- és vasnli jegyeket is.

A ki a kiállítás tartama alatt nőm akar 
hotelbon lakni, az vohet szállást az úgy
nevezett boarding-houso-okban, a hol szin
tén teljes ellátást kap és naponként, ho- 
tonként, vagy havonként fizet, llyon boar
ding-houso-okban 7—15 dollárba kerül 
hotenkint az ellátás.

Chicagóban különben hónapos szobákat 
is lobot kapni és a ki ilyont bérel, az tét 
széso szerint étkezhetik a városban, vagy 
a kiállítás területén levő éttermekben.

Ötvon-hatvan krajozárért osztrák érték
ben már meglehetős tisztességeson lehet 
étkozni. Vannak aztán rendkívül fényes, 
drága helyek is, igy Now-Yorkban, Uel- 
monicónál egy coteletto ára 8 frt a mi 
pénzünkben. Ezt a mosés árat azért fizotik, 
mert Delmonicó Amerikának logolső ét
terme, az a mi Bőcsnok Sacher, Párisnak 
Brebant vagy nekünk a Palkovics.

A tnlajdonképeni sorházakban nincsenek 
ételek, mórt Amerikába senkinek sincs ideje 
leülni sörözni ós a yankeo legföljebb egy
két pillanatra szomját oltani fut be.

Vasárnap Amerikában egyetlen egy étterein 
sincs nyitva, sőt már szombaton este bezár
ják  őket és erre a szabályra rendkívüli 
pontossággal ügyel a hatóság. A mely 
étterem-tulajdonos áthágja, óriási bírságot 
fizet a városi-szegény-pénztárba

Vannak Amorikában számtalan olyan 
éttormok ós vendéglők, a hol semmi sze
szes ital som kapható és a hol csupán 
limonádé-val, szódavízzel vagy az úgyne
vezett Ginger Ale-val olthatja ki-ki a 
szomját.

A szivarok, különösen darabonként rend
kívül drágák, csomanonként vóvo sokkal 
olcsóbb, igy a cigaretta is.

Végül még néhány szót a chicagói tar
tózkodást illetőleg.

Mérsékelt igények mollott naponta öt 
dollárral nagyon jól ki lőhet jönni Chica
góban. Ez ogy két heti tartózkodásra, a 
mi pénzünkben 180 irtot tenno ki. Ezen
kívül lehot még külön költségot számítani 
az utazásra, a now-yorki 3—4 napi tar
tózkodásra és egy kirándulásra esetleg a 
Niagara vizzuhatagaihoz. A logkényolmo- 
sobben utazva, külön kabint a gőzhajón, 
azonban bele nem értve 45 napi amerikai 
tartózkodásra 900—1000 forinttal bátran 
el lehet indulni.

A ki tehoti, tegye, nézze meg az uj vi
lágot és a chicagói Jackson-park csodáit.

x.

A nyalánkságokról.
M ü v e l ő d é s t ö r t é n e l m i  a d a to k .

Közli: schalkház Lipót.
(7-ik folytatás.)

A mi derék czigányainkról sem szabad 
megfeledkeznünk, mert érdekes egy nép 
oz, még a gasztronómiában is. Köztünk 
él, vándorolgat s igy mindnyájunk előtt 
oléggó ismeretes, hogy a czigány a döglött 
jó, szamár, borjú, bárány, varjú, pulyka 
és liba slb. húsát épp oly jóizüon eszi meg,

.mint mi a frissen leöltekot. I>o még más- 
ínemü eledeinek olkészitéscbon is oly sa

játságos, bizarr „konyhaművészotot" pro
dukál, mit bármilyonnok inkább lohotno 
novozni, csak ótvágygorjesztönok nőm !

A köztünk élő orthodox zsidók konyhája 
is sokban különbözik a mások konyhájá
tó l; bár itt nem annyira az inyosség, mint 
inkább a vallás szigora határoz. így pél
dául a poesonyo náluk kizárólag libazsírral 
lösz sütve, inig ollonbon a tiszta főzelékek 
ós tósztauomüok: vajjal. A hal nagyon 
kodvelt. ótol náluk, s azt valamint a má
jat ós marhanyolvot, lofővo s ódoses már
tással, —■ mely oezot, ezukor vagy méz, 
mazsolaszőlő és még több offólo fűszer 
vegyülékből áll — loöntvo oszik. Tószta- 
ótolük közöttlogismertobb nálunk a pászka, 
moly mindon fűszor ós só mellőzésével 
tisztán csak liszt és vízből készül, s mint
hogy jó szárazra sütik, hosszabb időro is 
oltartható.

Hát Párisról mit szóljak? Páris nem
csak az európai politikának, a divatnak és 
a művészetnek góczpontja, do egyszors- 
mind a gasztronómiának ós a gourmnn- 
dismusnak is. A franczia konyha majdnem 
egész Európát, do valamonnyi olőkolő házait 
uralja és valódi goiirniandismasl csak is 
Párisban koll koresni; konyhája Európá
nak logváltozatosabbika*) s talán a logizlo- 
tesobbiko is. Mindazonáltal itt is találhatók 
oly sajátságos, spocziális ótolok, melyok 
minket Ázsiára ós Amerikára omlókoztotnok 
A macskapecseuye Páris külvárosaiban meg
lehetősen ol van torjedvo, porszo hogy 
nagyrészt „házi nyúl" olnevezés alatt. A 
ló Inisát már jobb módúak is oszik; sőt 
nem rég ogy lakomán, molyon a jobbmó- 

jduak osztályából 200-an voltok részt, kizá
rólag csak ló, öszvér és szamárhúst tálal
tak fel, természetesen franczia iz szorint. 
a logkülömbözőbb módon elkészitvo. Hogy 
mennyire törjed a ló- ós szamárhús fo
gyasztása Párisban, a logutólsó statiszti
kából kitűnik, ahol ki van mutatva, hogy 
Parisban jelenleg 180 mészárszékben árul
ják a ló- és szamárhúst. Egy kiló ára 20 
centinrotől 1 frankig mogy. Lobot kapni 
füstölten is, vngy kolbász alakjában. Az 
1891-ik óv folyamán 21,219 lovat és 229 
szamarat vágtak le. — Azonban a valódi 
gourdmandismns, a párisi olőkolő világban 
található fel, ahol a logkodvosobb inyos 
ételek közé, első sorban: az amerikai fecs
kefészek —  valamint a teknös-béka-leves 
tartozik. Ily focskofészkek Párisban mog- 
lohotés drágák ; cgy-egy toszok ára 70—80 
frank; ily ár mollott vásárolva egy kiló 
ára tormószotosen 1000 frankra rúg. A 
fccskofészek-lovost úgy készítik, hogy ogy 
kilót 25 gramm vízben főznek mog, ozáltal 
a fészkok szótmállanak s hosszúkás és 
ótlátszó laskává vállnak; a megkivántató

*) Hogy o változatosságról csak némi fogalmuk 
is legyen, idő jegyzőm ogy párisi olőkolő vendéglő 
napi étlapjai, mely naponkint a következő változa
tos ételeket nyújtja vondégoinok; 12-fólo lovos,

I 24-féle flóra d'oouvors m arhahús vngy marhupo- 
csenye 15—20 féle módon elkészítve; b irka ós borjú 
pecsenye szintúgy 16—20-fólo változatban; 30-fólo 
változat vadakban ós szárnyasokban, 20—25-féle hal. 
1 5 - 20-fóle módon olkószilvo; 15-fólo kiilömbözö 
pecsenyo; 12-fólo pástétom ; 50-fólo inollók ólkok 
és főzelékek ; 50-fólo csomogo ; 25— O-fólo s a j t : 
lo —I 5 -féle saláta s nyáron 20—25-fó híísitő stb. 
Szintúgy az italokról is, rendelkezésre áll a vendé
g ek n e k : 50-GO-fólo bel- ós külföldi b o r ; 50-fólo li
k ő r :  Ki—12 féle sör! -  S ha oz italok s ólolok, 
valam int az azok olkószitéséhoz szükségelt ffiszorok 
után behatóbban kutatunk, arra a ritka fölfedezésre 
jutunk, hogy egy ily étteremben mind az öt világ
rész terméke képviselve van '
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fűszerek hozzáadása s helyes mértékbon 
való alkalmazása már aztán a szakács 
művészetéhez tartozik. Atoknös-békaloves 
(i’otago do tortno) szinto nagy kodvelt- 
ségnek örvend. Az ilyen hús igen ízlotos 
s kitűnő lövést ad. A lovos készitóséhoz a 
gyengébb húsrószekot használják, mig az 
orősobb rószokot madeira borba szokták 
bepáczolni. Ily lovos készítéséhez loginkább 
a görög toknösbékát voszik; mivol annak 
húsa valamonnyiök között a legizlotesobb 
Ezenkívül kószitonok utánzóit toknősbéka 
lövést, moly azonban — mint minden 
utánzás — már nem oly jó, mint a valódi. 
Ép oly válogatós s változatos a franezia az 
italban is. Nincs az az ital a világon, mit 
Parisban nőm innának. Legutóbb kisórletot 
toltok kukoriczábót sört készíteni s ma már 
azt nagyban produkálják; porszo hogy 
nem oly jó, mint az árpa sör, do jóval olcsóbb.

Azonban a párisink oz elismert „hauto 
gout“-ja daczára, voltak oly idők is, mi
dőn a lakosság még a legkülönbözőbb 
ázsiai nyalánkságok őlvozotétől som irtó
zott vissza. Általánosan ismert történeti 
tény, hogy az 1871-iki ostrom idejo alatt 
l’áris lakosságának túlnyomó része, a va
rangyokat, gilisztákat, ogerokot és a pat
kányokat nagy mennyiségben fogyasztott; 
s már statisztikailag ki van mutatva, 
hogy l’áris o szomorú időben, több mint 
300.000 patkányt omésztott fel, molyoknok 
darabját az ottani mészárszékekben 3 
frankjával árulták.

(Folyt, köv.)

A müjég-gyárról.
Lapunk minden jóravaló eszmét fölkarol, 

minden kérdéshez hozzá szól, ami a vendég
lős szakipart érdekli, azért is, ezúttal sem 
hagyhatja említés nélkül azt a mozgalmat, a ; 
mely egyes vendéglősi kötökben egy műjég- 
gyár létesítése iránt m gindult.

Tagadhatatlan, hogy a vendéglős szakipar
ban a jég rendkívül fontos tényező, mert 
nyáron, a rekkenő forróságban a vendéglősök 
korcsmárosok és kávésok nem nélkülözhetik 
a jeget — de mi a jégkérdést egészen más
ként vélnők megoldhatónak, mint a hogy azt, 
a már fentebb említett mozgalom czélozza.

A műjég-gyár nevétől — tagadhatlanul — 
borsódzik kissé a hátunk, mert eszünkbe jut 
róla a műbor, és sok mindenféle műdolog, a 
melyei századunk a természetet hiányosan és 
az egészségre nézve nagyon kártékonyán, 
pótolni szokta.

Félünk, hogy a műjég ilyen valami lenne 
-  noha nem tudjuk, hogy tartalmazna-e majd 

ártalmas indigerencziákat, de nagyon könnyen 
föltételezhetjük ezt.

Már pedig az ártalmas műjég több kárt 
okoz, mint hasznot, miután a vendéglőkben 
sok helyütt szokás a húst, baromfit burok 
nélkül tenni a jégre és igy ezek a tápszerek 
magukba szívhatnák az ártalmas anyagokat 
és nem lehetetlen, hogy az azt élvezők! e ká- 
"s hatással lennének.

Különben is, megvalljuk őszintén, egy kissé 
komikusnak találjuk Budapesten egy műjég- 
gyár fölállítását, miután a testvér főváros közt 
itt hömpölyög méltóságteljes folyásával az ős 
Duna, ez a királyi folyam, a mely, ha nem 
is fagy be minden télen oly mértékben mint 
például tavaly, de mégis igen kevés, kivéte
les teleket tekintve, szolgákat mindig annyi

jeget, a mennyire a budapesti vendéglősök-| 
nek és kávésoknak szüksége van . . .  Minek 
Athénbe baglyokat hordani, a Dunába vizet. . .  
akartuk mondani jeget hordani!

Szerintünk a jégszükségen egy sokkal életre 
valóbb, sokkal jobb expedienssel lehetne segí
teni, mint a műjég gyár; a mi jobban meg
felelne a kitűzött czélnak és hozzá semmi 
esetre sem volna káros hatással a tápszerekre, 
másrészt pedig biztosíthatjuk az ipartársulat 
t. tagjait, hogy 50 frtos részvényekkel a czél 
teljesen elérhető volna. Szövetkezzenek velünk 
a mészárosok, hentesek, kávésok, cznkrászok, 
kereskedők s a jég-részvény-társaság megala
kulását és üdvös működését mi sem gátol
hatja.

Alapítson az ipartársulat jég-részvény-tár
saságot, miután a jelenlegi jégszállitó vállalat 
igy is czélszerütlen és nem felel meg a mo
dern kivánalmaknak.

Aztán első sóiban is egészséges, szellős 
helyen legyenek a jégvermek, ne a bőrgyárak 
közelében, vagy oly helyeken, a hol minden
féle állati hulladékok hevernek. Az ilyen rom 
helyen tartott jég nagyon káros hatással lehet 
a tápszerekre, mert a hús, tej, dinye és más 
egyébb élelmi czikkek magukba szívják a 
fertőzött jég anyagát és igy könyen betegsé
get, ragályt okoznak.

Vannak a főváros környékén nagy, szellős 
i térségek, igy Uj-Pesl határa, a Szunyog-szi- 
\get, közvetlen a Duna-ágban, a hol nemcsak 
| pompás helye volna a jég-telepeknek, de a 
szállítás is könnyű és igen olcsó módon 

! történne.
Ezeket akartuk összefoglalva elmondani 

, és azt hisszük t. vendéglős kávés szaktársa- 
: ink befogják látni hogy ez sokkal jobb, egész- 
J ségesebb eszméjü megoldása a jég-kérdésnek 
mint a mű-jéggyár. Elég átok már a magya- 

‘ ron a mü-bor, a mű-tej, a mü- az-az lóhúsból 
1 készült virsli, minek még a jeget is vegyi 
utón elő állítani — vegyi utón pedig épen 
itt, a Duna mellett a hol valóságos satyra 
volna egy jéggyár.

Van nekünk jegünk, csak föl kell használni!
Vegye kezébe a t. vendéglős szaktársulat 

a jégszállitás ügyét és meg fogja látni hogy 
rövid és olcsó utón meglesz oldva az a kér
dés, melyet a műjég gyárral akarnak cgycsek- 
szaporitani, úgy már idejét a sok ragályt, a 
kolerát a mely megterem a Budapesti piszok
ban, porban, az uborkalétől és nyers gyü
mölcstől egyaránt — műjég-nélkül is, a mi 
épen — miután ragályos betegségeknél an
nyi jég használódik el — valóságos halál
veszedelem volna.

Alapítunk jég részvény-társaságot, kezel
jü k  azt házilag, mely esetben sokkal olcsóbb 
árért szerezhetjük be jégszükséglelünket mint 
a műjég által és hagyjuk a műjeget az ang- 
liusnak meg az amerikainak, annak való az, 
nem a magyarnak a ki olyan büszke az ő 
vén Dunájára.

B á n y a i J ó z s e f ,
vendéglős.

Levelezés.
S. A. Ujhely, 21/7 1893. 

Tokintotes Szorkosztö úri 
Vettem nagyrabocsült sorait, amiért fo

gadja legforróbb hálás küszönotomot, mórt 
igazán azon ügybuzgó fáradságát, melyot 
irántunk vasúti vendéglősök iránt tanúsít, 
nem tudjuk méltóing meghálálni, a mi j

pedig a dolog lényegét illeti, véleményem 
a kövotkező:

Mi vasúti vendéglősök olső sorbnn ön
hibáinkért bűnhődünk, magunk vagyunk 
okai, hogy jelonlog oly magas bérösszeget 
fizetünk. Mórt a pályázatnál önkényt Ígér
tük mog azon összogot, melynok súlyát 
most már alig bírjuk. Kivételt kópoznok 
azon régi vendéglősök, kik évek hosszú 
során ozon pályán működtök, kik nőm 
akartak a régi, a már mogszokott üzletük
től mogválni és egy idegen helyen újat 
kezdeni. Különbon félig moddíg ón is ebbo 
a medorbo oviczkélok, mert apám örökét 
aki olhalt, nőm akartam másnak engodni, 
ő húsz évig bírta 200 frt évi borért a S. 
A. ujholyi vondéglőt, mikor elhalt, a mog- 
ojtott pályázaton megkaptam 3(500 írtért 
és igy a többi vondéglők is őzen sorsban 
részesültek, mórt a pályázaton rondeson a 
pályázók magok verik fel az árát és igy 
nagyon fólok, hogy kérvényünk ozon meg- 
okolással lesz elutasítva, adja az Iston, 
hogy rósz próféta legyek.

Most már ha kérni fogjuk a vendéglők 
bérösszegének leszállítását és azt mog is 
kapnánk, meddig maradna az érvénybe Y 
Csak a logközolobbi pályázatig; akkor is
mét fölvorik a régi, sőt még magasabb 
összegig. Itt nokünk nincs más hátra, mint 
a régi rondszort kérni, ami magánvasutak- 
nál szokásba volt és oz a kövotkozőkből á ll: 
A vendéglőt pályázat utján kiadták öt évre 
meghatározott bérösszegért, öt óv oltoltóvel 
fölhívták az illetőt szorződóso megújítására, 
vagy ha pedig kötelozottsógónok ologot, 
nem tett, egyszerűen fölmondták az üzlo- 
tet. A föltételben podig elő van Írva, hogy, 
az igazgatóság szorződésilog felmondhat 
három hóra, 14 napra, sőt nogyvonnyolez 
órára is; igy tehát az igazgatóságnak jogába 
álltbármolyik folmondási időt használni, te
hát az igazgatóság ha a régi rondszort elfo
gadná saját bolátása szerint intézkedhetik 
bár mikor, bármoly órában. Ami podig a 
bérösszeget illleti, mivol mindon vendéglő 
ol értő a bérősszog legmagasabb fokát, az 
igazgatóság ezen bér után meghatározhatja, 
hogy molyik vendéglős mennyit fizet 
évento és igy rendes kerékvágásba terol- 
liető az egész dolog, akkor mindon ven
déglős tudja magát tájékozni és üzlotót a 
szorint berondozni. Továbbra ez ügyben 
nőm akarom Tokintotes Szorkosztö Urat 
torkolni, csak még annyit mondani, hogy 
minden kar/ársam saját érdekében igyekezzék 
e mozgalomhoz csatlakozni és a kitűzött ha
tárnapon az értekezletre megjelenni. 

Maradtam hazafiui üdvözlettel
alázatos szolgája 

V e r e s s  K á r o ly  
vasúti vendéglős.

S Vendéglősök Lapja 10 éves jubileuma,
mint a magyarosodás ünnepe.

Lapunknnk a folyó évi szoptembor hó
4-én megtartandó jubileumi ünnopélyéro 
eddigoló a következő sznktársaink és ba- 

I rátáink jolontotték bo a disz-vnesorán való 
megjolenésükot: Erdész Zslgmond főv. 
keroskodő és nője. — Habor Ignácz va
súti vendéglős (Esztcrgom-Nánn.)-— Szél
iért Antal vasúti vendéglős (Újvidék.) — 
Tőrük István vasúti vendéglős (Gödöllő.) 
— Veres Károly vasúti vondéglős (Sátor- 
alja-Ujholy.) — llortoványl Fcrencz kávé-
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ház-tulajdonos (Székesfejérvár.) — Mojzcr 
Antal szálloda tulajdonos (Győr.) — Mnr- 
laslts I’Al vondéglös (Győr.)— Ifj. Scliusztcr 
Ernő vasúti vendéglős (Győr.) — Dr. Ká- 
rolyfl Nándor ügyvéd (Szókosfejérvár.) — 
Szlklny Sándor a „Józsof főhorozeg" szál
loda tulajdonosa és neje (Budapest.) — 
Kovács Imre vondéglös (Budapest.) — 
Gróf Vn.v Sándor. — Bányai József ven
déglős (Budapest.) — Hont! Forencz ven
déglős (Budapest.) — Pandúr .József ven
déglős (Budapest.) — Dr. Sík Sándor 
ügyvéd, a „Magyar Egyesülőt" főtitkára. 
— l)r. Tóth Ödön orvostudor, — Csoko- 
nay Károly az „Első Dólmagyarorszúgi 
közv. int. tulajdonosa (Szögöd.) — Kiss 
Lajos légszesztársulati ollonőr (Budapest.) 
—' Dr. Kovács Dénes iró (Budapost.) — 
lJénycy István, az orsz. szinószogyosület 
igazgatója (Budapest.) — Szálló Sándor 
vondéglös (Kőbánya.) — Itéty József 
ólotbizt. társ. főtisziviselő. — Róty Jlcnottl 
mérnök (Budapost.)—■ Erdész (Eiliisch) 
Gyula korosk. (Budapost.) — Ifj. I’ázsy 
János vendéglős (Budapost.) — Kutsclicra 
Mihály, a kávósipartársulat főpénztárosa 
és családja (Budapost.) — Waltcr Károly 
tanár, ipartost. titkár (Budapost.) — Szik- 
szay Károly, Lobmayer E. János borkor. 
(Budapost.) — Wittinan Károly nagyvon- 
dóglős (Arad.) — Nagy Lajos szállodás, 
(Arad.) — llirsch Mihály főpinezór (Bu
dapost). — Poós István vondéglös (Buda
pest.) — Ebié Lajos az Első magyar kár
tyagyár főtisztv. — Pctróczy Gyula ni. 
kir. miniszteri tisztv. (Budapost.) — Koh- 
lóncr Barnabás cs. és kir. főhadnagy és 
neje (Budapost.) — Hangi János kávés 
(Budapost.) — Demeter Forencz a „Vera 
forrás" főraktárosa. — Inczéily László 
iró (Budapost.) — Mells János evang. s. 
lolkész (Budapost.) — Koeh Kornél von- 
déglős (Budapest.) — Svertetszky Gáspár 
vondóglős (Budapost.) — Tüdős József 
bőid. Miksa császár volt főszakáosa (Buda
pest.) — Stoósz János vondóglős (Buda
pest.) —- Miiller 1. „Nomzoti Kaszinó" 
(Budapest.) — Tóth Imre főpinezór és 
neje (Budapost.) — Stledl Ferenz fő- 
pinosér (Miskolez.) Szalkay Hóbort kávés 
(Budapest.) — Vidovits István vondóglős 
(Budapost.) — Edcr Aulai a „Császár-für
dő" vendéglő tulajd. (Buda.) — Dózsé 
Döme a „Rószv. Sörfőzőgyár" főtisztvis. 
(Kőbánya.) — Brcyer Lajos főpinezór 
(Sopron.) — Zorn János és neje „Nem
zeti kaszinó" (Budapost). — Meíeghy Pál 
vendéglős (Budapest). — Szentirmay Géza 
hirlapiró (Budapest). — Nagy József fő- 
pinezér (Budapost). — Virág József von
dóglős József főherezeg tolep. — Dr. Vá
riul) Károly a gödöllői kerülőt országgyű
lési képviselője (Budapest.) — Szomba- 
t.liy György ügyvéd jelölt. — Kosarass 
Sándor magy. kir. rondörfogalmazó (Bu
dapest,) — llcckenast, György ország- 
gyiil. képv. i Budapest.) — Tonna Antal 
orsz. képv. (Budapest.) - Varsányi Fc- 
rencz vendéglős, városi esküdt (Budapest.)

Horváth Adám orsz. képv. (Budapest,.) 
-  Kovács Ignác/, vendéglős (Újpest.) — 

Bíró János vendéglős (Budapest.) Csőm 
bor Imre vendégfogadós (Budapest.) 
Ilcyfmanck lercncz „Telefon Iiirniondó" 
Budapest.) — Lcllircli Ferenc/ 
neje (Ipolyság.) — S te in c r  Gusztáv 
déglős és neje (Budapest.) Sehiifler Dé
nes ügyvéd P, idapest

Valami a pálinkakérdéshez.
A korszerű kérdésok közt nőm utolsó 

i holyot foglal ol a pálinka kérdés. Ez is 
egy rószo a rendkívüli fontosságú szoeziá- 
lis kérdésnek, mórt mi hat rombolóbban 

' a szorvozotre, mint az alkohol túlságos 
élvozoto, a mi vószos nyomort ós öröklő 
nyavalyákat hint ol az egész nomzodókbe.

Ausztriában a hatóság mindont olkövot, 
hogy mogrondszabályozza az alkohol áru
sítást. Tárgyalta őzt a rendkívül fontos 
kórdóst az 1887-iki bécsi ogószsógügyi 
kongreszus, • foglalkoznak velő azóta is 
a korüloti főnöksógok, tanfolügyolők, tan
testületek Karinthiában, Krajnában, Stájer- 
országban ós Tirolban egyaránt.

A 14. ós 15. században kozdtók csak a 
pálinkát mint italt ösinerni, mert a liajdan- 
korban Arábiában csupán mint arezfesték- 
hez való szer volt /ismeretes.

Eleinte tisztán szöllönedvböl égették ós oz 
még ogószon tiszta pálinka volt, 1500 
körül kozdtek pálinkát burgonyából ós 
búzából, illetve gabonából kószitoni.

A pálinkát azonban esak igon mórsék- 
loteson itták, inkább gyomorgörcsök, szédü
lés ellen gyógyszerül. A  pálinkaivás szó- 
losobb elterjedése csak a század elején 
kozdődött igazában, még pedig olső sorban 
Észak - Amorikában, aztán Írországban, 
Svéd ós Norvégországban.

Hazánkban a század közepo táján kozd
tek először pálinkát inni. Hosszú, kotyo- 
gós üvegekből itták ós alomázia név alatt 
volt ösmoretes.

Loginkább a 30-as óvok után kozdott ol 
nagyobb mérvben torjodni, a midőn a lon- 
gyel szabadságharcz után sok longyel 
omigrált be Magyarországba. A folvidó- 
kon kapták fel először, mórt ott kovosobb 
bor toromvón, örült a lakosság, hogy nem 
nagy áron, végro ő is juthat valami kedv- 
doritő italhoz.

Az utolsó tized alatt, mióta hegyoinkot 
a gonosz filoxera kipusztitotta, mióta a 
szürotolők vidám danaja olnómult, azóta 
lőtt általános itallá a pálinka, az átkozott 
omberirtó . . .

És nemcsak pálinkaalakban idogrom- 
boló, szorvezotrontó oz a rottonotos ital, 
do pusztítja az olőbbkolő osztályt is, ko- 
gnac, absynth, gin ós mit tudom ón még 
mi mindonfólo hangzatos nevokkol ókos- 
kedve.

Halált iszik az ifjú nemzedék a füstös 
kávóházakban azokból a ezifra vignelás 
palaczkokból ós az utóbbi óvok katona állí
tásai mutatják, monyiro degenerél a nom- 

l zodók, mióta lábra kapott önnek a pokoli 
i folyadéknak az élvozoto.

Bődig semmi som volna könyobb, mint 
nálunk is úgy tenni, a hogy őzt teszik 
az osztrák tartományok olyan vidékoin, a 
hol nem terem bor.

Gyümölcsből, nevezetesen almából készí
tenek jó, üdiö Hatokat, a melytől nem ká
liul ol a fej, nem tompul meg az olnio 

í és nem lesznek a: ifjak 20.—25 éves koruk
ban már reszketeg iérdil, kész aggastyánok, 
a kiknek nem nyílj/ élvet semmi és a kik 
maguk is testben, lélekben betegen, csak 
egy angolkóros görvélves nemzedék meg
alapítói.

t annak nekünk pompás, gyümölcstermő 
vidékeink, a szép Veszprém megye, Sopron 
vidéke, Kecskemét tája. milyen lÖlscgcs, 
Ízes almabor kerülne ki onnan, a mi

bizony, kivált a forró nyári napokon, suk
kal jobb volna a szabadban dolgozó mun
kásnak. mint a sorvasztó idogölő pálinka. 
Lapunk, a ki minden üdvös hazai mozgal
mat tehetsége szerint istápol és előmozdít, 
fölveti ezt a kérdést is hasábjain, indítvá
nyozva a gyümülcstormolő magyar népnek 
hegy a gazdák álljanak üsző, úgy mint 
Tirolban ós Karinthiában és szűrjenek 
gyümölcsbort, — nemcsak nomzedékek 
egószsógo, jóléte függ ettől, do nomzet- 
gazdászati szempontból is igon fontos, 
mórt ogy njabb ipar-ág, egy újabb jöve
delmi forrás lonno oz gazdáinknak, mely 
csakhamar óriási értékűvé növolnó a ma, 
nyors állapotában, úgyszólván potom áron 
olvosztogotott gyümölcsöt. Kiss Lajos.

Lapunk jubileumához.
A. Pollák S. által kitünően szerkesztett 

bécsi „Gasthans-Zeitung" július 15-ik száma 
igen meleg hangú czikkeiyben emlékezik meg 
lapunk szerkesztőjének és a lap szeptember 
4-én végbemenendő jubileumáról. A czikkelyt, 
mely elég világosan kifejezi mennyire mél
tatja a szomszéd Ausztria is Ihász György 
hazafias működését, fordításban Íme itt adjuk :

„Folyó év szep tem ber havában  lesz 
10 éve hogy , Ih á sz  G yörgy  a  „ Ven
déglősök L apja"  czim ü szakközlönyt 
m egalap íto tta , és kiváló szerkesztésé
ben a  legnagyobb  tek in tély re  emelte. 
Mint halljuk m ost a  fővárosi és vidéki 
előkelő vendéglősök  körében  m ozga
lom indu lt m eg, hogy a lap jub ileum át 
illő diszszel m egüljék és az előkészü
leteket ehhez m ár m eg is téte tték . A 

, bécsi vendéglősök előtt nem  ösm eret- 
len Ih á sz  G yörgy, szőke fürtös, rokon
szenves alakja, abból az időből mikor 

1 ezek testü le tileg  látogatták  m eg a 
budapesti országos kiállítást. Iliász 

| G yörgynek ugyancsak  arczképét és 
életrajzát is hozta m ár a „ Gastltaus 
Zeitung'1, o tt is m éltatva rendkívüli 
érdem eit, m elyet a vendéglős szakiro
dalom  terén szerzett. M egjegyezzük 
még, hogy  Ih á sz  szépen hegedül és 
épen oly jelesü l kezeli a vonó t, mint 
a to llat es hogy egy talp ig  jellcm es, 
derék em ber, a ki egész leikével csiigg 
h ivatásán  és a  külföldön is becsületei 
szerez a  m agyar vendéglős szakiro
dalom nak."

Adtuk ezt a czikket szóról-szóra ; légióként 
azért, hogy olvasóink lássák mennyire be 
ismeri az osztrák sajló Ihász érdemeit a ma
gyarosítás kőiül, holott a köztünk lakó nőnie 
teli egyre bántják, nyíltan és alattomban ellene 
törnek és mindent elkövetnek, hogy ezt a 
jóravaló magyar szaklapot károsítsák. Legyei) 
a német otthon német, de nálunk Magva 
országon asszimilálódjon azzal a nemzettel a 
melynek kebelében kényeiét eszi. Szép példa 
erre a bécsi német sajtó fentebb közlőn 
czikkelye, a ki elösineri azt, hogy a magva- 
nál mindig érdem ha magyar. Azt hisszük 
ehhez a czikkhez, a mi lapunkban nem ke
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több kommentár. Meleg üdvözletünket küld
jük Fóliák S. kollegánknak — Éljen és éljen 
a szép császárváros, a melyről fennen zengi 
a bécsi: „Es gibt nur a Kaiserstadt, es gibt 
nur a W ien!“

„A Mikádó kert.“
Nőm mindönki olyan boldog, hogy mi

kor az aszfalt higga válik a hőségtől, ol- 
monokülhotno obből a forró katlanhoz ha
sonló háztömogből, a molynck novo ren
des körülményük közt: Budapost szókos 
főváros. Sokakat idoköt a konyór korcsés 
nehéz gondja, hivatal, üzlot, szorkosztősó- 
gok — a molyok nőm ongodik ol az ő fő
het' rabszolgáit üdülni, pihenni, lizok kény
telenek beérni a közolbon lövő kiránduló 
holyokkol, legtöbb osotbon a főváros torü- 
lotén fokvő nyári étkező termőkkel. Vajmi 
kovós a szép, árnyas kortok száma Bttdtt- 
poston és így valóban nem vonhatjuk 
oléggé a közönség figyolmót a vasutezai 
Mikádó kertre, moly oly pompás, szép ho- 
lyiség, hogy liécs és I’áris o nomü nyári 
kerti ét- és tánoztormoiro omlókoztet. Ár
nyas, szollős boly, a hol esténként a lám
pák világa mollott, hófohérro terített asz
taloknál vidám közönség fogyasztja a ki
tűnő ételüket s italokat, a molyok dicsérik 
a kitűnő, szakképzott tulajdonost, Koch 
Kornél urat. A vondógok mulattatására 
üstönként zono van, még pedig fölváltva 
játszanak a főváros logkitünőbb ozigányai 
és a Román király novét visolő ozrod zo- 
nokara. Különösön ki koll ömölnünk Koch 
ur hazafias érzülotót, mert valóban lólok- 
omolő érzést gyakorol a vondégokro az, 
midőn a katonai zonokar ogyszorro általá
nos erővel rázendíti a szózatot, vagy az 
„isten áld meg a magyart" —  magasztos 
liangzatait. A kiszolgálat gyors, pontos, 
kitűnő és minden úgy mogy a Mikádó 
kortbon, mint a mosobéli tündér lakomák
nál. Már az, hogy a város központjában 
van úgyszólván, alkalmassá toszi arra, 
hogy montől többen látogassák. A ki tohát 
oslójót kollomosen akarja tölteni, az mon- 
jon o kertbe. — Hazafias, kitűnő szaktár
sunk Koch Kornél ur, mogórdomli a tömo- 
gos pártolást, mórt nemcsak vondógoi el
látásáról gondoskodik kitünőon, do ogósz 
üzlotét valódi magyar szollombon vozoti.

Szakirodalom.
E lő  II z o t é s l  fo 1 h ív á s .

Tisztelt szuktársak!
Húsz óvi tapasztalat bátorított fel engem, hogy 

étlap összeállító és ismertető kézikönyv czimon a 
maga nemében szakirodalm unkban odúig még pá
ratlan, ismeretek szerzésére alkalmas kézikönyvet 
adjak ki.

Evek során át gyűjtöttem az adatokat, min
dég a legkitűnőbb kútfők nyomán s ez adatokat, 
iparkodtam röviden és érteímesen müvemben fel
dolgozni, hogy kibocsátandó kézikönyvem egy hasz
nos és szolgálatot tevő munka legyen a vendéglősök 
<v pinezéreh kezében.

Hivatva lesz e könyv arra, hogy száz és 
M*áz vúllliiju étlap összeállítását gyorsan, ügyeson 

- kitünően' lehessen eszközölni, de egyúttal módot 
nyújt arra is, hogy rövid kivonatban az ételek kó- 
iziiósi módját is m egism erhessük. Tartalm az kö- 
"'Ibeliil tízezer étket leveseket, előétkeket, hala
kat, sülteket, coteletteket, filééket, tésztákat stb.

A könyv szeptem ber első felében jelenik meg.
Miután csak a m egrendelt példányok menyi- 

qégét készítettem el, kérem rauybecsü pártlőgásu-

kát, a megrendelés és gyüjtő-iv legkésőbb augusz
tus 20-áig való beküldését.

Tám ogatást kérek és remélek, mórt arról 
van szó, hogy szakirodalmunkat egy hasznavehotő 
és a gyakorlati életben nélkülözhetetlen kézikönyv
vel szaporítsuk.

Az előfizetések novemro czimzendők.
A kézi könyv egy példánynak ára egy forint. 

Gyűjtőknek tiz előfizető után tisztelőt példánynyal 
szolgálok.

Dobreczon, 1893. julius hó.
Tisztelettel:

S z a u e r S á n d o r  
Dobreczon „Bika" szálloda.

Különfélék.
M agyar szövegű bekebelezési 

ivek. A  budapesti szállodások-, ven
déglősök és korcsniárosok ipartársula ta  
a tá rsu la t kötelékébe belépő tagjai 
szám ára  elkészítette uj bekebelezési 
iveit, m elyek rem ek kivitelű  diszok- 
m án y  a lakjában tisz tán  m agyar szö- 
vegüek . Eddigelé az ip artársu la t be- 

j kebelezési ivei m agyar és ném et nyel
ven á llita ttak  ki, m ig a  „V endéglősök 
m agyarositó  tá r s a s á g á é n a k  indítvá
n y á ra  az ipartársu la t k izáró lag  m agyar 
szövegüeket készíttetett. Az ipartársu 
lat vá lasz tm án y a  egyik  ülésében azon 
hazafias h a tároza to t hozta , hogy  az 
eddigelé használatban  volt m agyar
ném et bekebelezési iveket az elkészült 
m agyar szövcgiiekkcl kicseréli. Felhívjuk 
teh á t a  tá rsu la t tag ja in ak  becses figyel
m ét ezen ö rvendetes körü lm ényre  s 
m ielőbb siessenek, régi iveiket a  tár- 

, su la t irodahelyiségébe IV., H im ző-utcza 
1. sz. alá  k icserélés v égett v isszaszár
m aztatn i. Az uj bekebelezési ivek, oly 
csinos és izlésteljes k iállitásuak, hogy  
azok k ifüggesztésükkel az illető ven 
déglő hely iségeknek valódi díszére 
vá llanak . Az ipartá rsu la t intézőit és 
és vá lasz tm án y át pedig m elegen üd
vözöljük  ezen hazafias intézkedéseiért.

Vendéglő átvétel. Budapesten a Lónyay- 
utcza 3. sz. alatt levő vendéglőt Tóth József 
és Markt Károly széles körben ismert főpin- 
ezérek vették át.

— Zwetkó Lajos a pécsi Ribay kávéház 
ismert főpinezére átvette Szegszárdon a „Ko
rona0 kávéházat s azt az évi szeptember hó 
1-én ünnepélyesen megnyitja. Sok szerencsét!

— Szálloda átvétel. Bade József volt 
budapesti kávéháztulajdonos kibérelte az Ó- 
becsei nagyvendéglőt.

— A világ söre. A világ összes államai
ban jelenleg 51,000 sörfözöde van, melyek 
évenkint 171 millió hektoliter sört gyártanak 
és adó fejében összesen 472 milió márkát fi
zetnek. Ausztria-Magyarszágon 1942 sörfőzde 
van s ezek 13 millió hl. sört gyártanak.

— Nagymaroson a „Korona" szállodát 
Hankusz Imre ismert nevű főpinezér vette át. 
Hankusz a legutóbb a svábhegyen mint fő
pinezér, kitűnő modora és előzékenysége ál-l 
tál a fővárosi publikum jóindulatát is meg-; 
nyerte. Nagymaroson pedig a „Korona" szál-' 
loda az ő vezetése alatt oly virágzóvá lett, 
hogy, minden embert bámulatra ragad.

— Vasúti vendéglők bérbeadása. A ma
gyar királyi államvasutak üzletvezetősége ré
széről a következő vasúti vendéglők bérbe
adására lett pályázat hirdetve: Debreczen, 
Kassa, Zólyom, Nagyszeben, Segesvár, Ko- 
csárd, Britek.

— Ily mén. Ferenczy Sándor fővárosi m. 
kir. postatiszt eljegyezte Wéber Hermina kis
asszonyt, Kovács Ignácz újpesti vendéglős és 
háztulajdonos bájos unokanővérét. Isten ál
dása legyen a kötendő frigyen I

— Sztanoj Miklós kávéházában a fő
városban alakult amatőr társaság legközelebb 
karambol versenyt tart, melyre a tekézni ked
velő közönség szivesen láttatik. A leendő ver
seny iránt nagy érdeklődés mutatkozik. Máris 
nagy számban jelentkeztek a jó játékosok. 
Sztanoj Miklós pedig, ki ezen nemes sport 
játéknak kiváló mestere, nagy buzgalommal 
működik a verseny-játék sikere érdekében. 
A versenyre kikötött bánatpénz is lefizetendő. 
Előjegyzéseket elfogad Sztanoj Miklós kávés.

— A szegedi pinczér-egylet legutóbbi 
közgyűlése a tagok résztvétlensége miatt meg
tartható nem volt. Uj közgyűlés lesz egybe- 
hiva. Szomorú fényt vet ez a körülmény sze
gedi szaktársaink ama részére, mely nem akar 
vagy nem tud lelkesülni a szakiparunkat érintő 
minden fontos tényezők és üdvös eszmék iránt.

— A „Vendéglősök, Kávésok és Pin- 
ezérek Emlék Naptára," melyet lapunk 10 
éves jubileuma alkalmából a hazai szaktársak
nak emlékül ingyen küldünk szét, már sajtó 
alatt van. Mindazok, kik hirdetni óhajtanak, 
jól teszik, ha becses megrendeléseiket mielőbb 
beküldik, mert a jövő 1894-ik évre szóló nap
tárunk már ez év szeptember havában meg
jelenik. A hirdetési árak a következők : Egész 
oldal 40 fit. Fél oldal 20 frt., Negyed oldal 
12 frt. — Megrendelések lapunk kiadóhivata
lába (Budapest IV., Zöldfa-utcza 18. sz.) kül
dendők :

— A „Primadonna"' czimű népszínmű, 
mely oly nagy érdeklődést keltett fel, a szinmü- 
pártoló közönség körében, legközelebb ismét 
állandó darabja lesz a Krisztinavárosi színkör
nek. Kövessy Albertnek e kitűnő színdarabjára 
ismételten felhívjuk a magyar közönség becses 
figyelmét. A ki teheti, csak nézze meg. Ez a 
jeles darab az, a mely elfelejtett az embernek 
gondját, bánatát s lelkesíti a szemlélőt a ma
gyar színészet pártolására, a mit pedig ma
gyar nyelvünk lelkes apostolai nagyon-nagyon 
megérdemlenek.

— A Cári tus-egyletről. A fővárosban 
áldásosán működő Caritas betegsegélyző egy
let tagadhatatlanul nagy előnyére szolgál a 
szenvedő emberiségnek. De az ügy kezelésé
nél némi hanyagságot észleltünk t. i. a befi
zetésekről szóló nyugták nincsenek az egye
sület hivatalos bélyegzőjével lebélyegezve. A 
ki ezt megköveteli — mint Kovács Imre ven
déglős is — a pénzbeszedő goromba felese
lésének van kitéve. Ha az igazgatóság nem 
akar időt vesztegetni hivatalos irományainak 
lebélyegezésére, adjon legalább egy igazol
ványt, vagy meghatalmazást pénzbeszedő em
bereinek.

— Esküvő. Gyarmathy Lajos főv. tisztvi
selő múlt hó 17-én délután 5 órakor tartotta 
esküvőjét a deáktéri evang. templomban Har
sányt Mariska kisasszonynyal, Harsányt Já
nos fővárosi jeles szaktársunk szelidlelkü, szép 
és kellemdűs leányával. Az esketési szertar
tást nagytiszteletü Harsányt Sándor oroshá
zai ágostai evang. lelkész, az örömapa test- 
véröcscse végezte, emelkedett hangú beszédé
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ben a családi életet bearanyozó lelki vallá
sosságra buzdítván a jegyeseket. Az esküvőn 
a család nagyszámú tagjain kivül az egyházi 
tagok sorából ott láttuk Paris Vilmost, -— a 
Haggenmacher sörfözőgyár főtisztviselőjét és 
lapunk szerkesztőjét Ihász Györgyöt.

A magyar ruha viselése. Aradon egyik tár
sadalmi kör lelkes tagjai akarják divatba hoz
ni a magyar ruha viselését. A legutóbbi ülé
sen nagy lelkesedéssel elhatározták a kör 
tagjai, hogy ősztől kezdve magyar ruhát vi
selnek. Az életre való eszmének már is igen 
sok pártolója akadt s egymást érik a jelent
kezők, akik késznek nyilatkoztak a magyar 
ruha behozatalának előharezosai lenni. Szege
den is fölkerült már egy év előtt az ifjúság 
körében ez az eszme, de aztán elfeledték, 
abbahagyták. Pedig kár érte nagyon.

— A győri pinezérkar f. 1893-ik évi 
augusztus hó 3-án (csütörtökön) a „Lövölde" 
kerthelyiségében jótékonyczélé zártkörű táncz- 
vigalmat rendez. Belépti dij: Szemyéljegy lírt. 
—Családjegy 2 frt. Kezdete esti 8 órakor. 
A meghívók most vannak szétküldés alatt s 
mindazok, kik tán tévedésből ilyet nem kap
nának, de a vigalmon megjelenni óhajtanak : 
szíveskedjenek Dreiszker József vigalmi el
nökhöz, (Indóházi vendéglő), vagy Faludi Antal 
vigalmi pénztároshoz (Olvasó Egylet) fordulni.

— Halálozás. Bányai Károly keszhelyi 
iskolaigazgatót Bányai József főv. vendéglős 
testvéröcscsét mély családi veszteség érte 7 
éves kis leánya elhunytával. — Fehér Her
máim a debreczeni „Bika" szálloda tulajdo
nosa hosszas szenvedése után jobblétre szen- 
dertilt. Temetése nagy . részvét mellett ment 
végbe. — Szabadkán Adám János főpinezér 
életének 29-ik évében elhunyt. Béke poraikra !

— Uj kávéház, Tóth Imre ismert nevű 
volt főpinezér Budapesten az ó-utcában kisebb , 
kávéházat nyitott. —

- Arad legszebb sorháza kétségtelenül ma ■ 
is a szabadságtérren álló s eddig Wittmann 1 
Károly tulajdonát képező sörcsarnok. A szép 
sörcsarnokot Wittmann Károly tói az első 
magyar részv. serfőzde vette meg s bérbe | 
adta Wittmann volt és kedvelt főpinezérének : | 
Linneberg Józsefnek.

— A békés-gyulai zónához ezlmzctt ká
véházat Randvégh Józseftől Ritter János ven
déglős megvette s már a múlt hó 16-óta sa
ját kezében vezeti. A csinos kávéház, mely 
Gyula egyik legélénkebb közlekedésü pontján 
áll, élénk látogatottságnak örvend.

— Vendéglő üzlet áthelyezés. Scher- 
ntann Sándor fővárosi jeles szaktársunk a 
király-uteza 61 sz. alatt levő jóforgalmu ven
déglő üzletét f. évi augusztus 1-én a Gyár- 
utcza 2 sz. alatti házban helyezi át Jelenlegi 
helyiségébe posta hivatal jön.

— Siófoki állapotokról mind sürübbon 
érkeznek hozzánk a panaszok; egyik sö- 
tétobb szinbon festi azokat mint a másik, 
abban azonban mindenik tudósítás egyot- 
ért, hogy a „magyar tengerparton a log- 
magyarabb mogyóbon“ megtűrik azt, hogy 
a magyar fenhatóság minden tekintotbon 
lealacsonyittatik. A részvényesok által oda 
helyezett igazgató — egy szól sem tud ma
gyarul —  s el ncmetesit mindent. Fran
c ia  az egész konyha, franczia az étlap a 
felszolgáló személyzetben is csak két s 
a magyarnyolyot törve boszélő egyén van 
alkalmazva. És mindez tiirvo van Siófo
kon, a Balaton partján!! Elég hiba, hogy 
tűrve van. Nemzetiségünk ellen intézőit e

vakmorősóget, a közönségnek magának kell 12.0O8.W8 frank 90 ois-ot utalványozott oly követeié. 
, vukjiiui B bniAoóíínlr+nl Irnvn- Stík aluPlnn> melyek életbiztosítási kötvényekből ered-\ megbüntetnie, az ottani hatosagokt tek; lejárt kiházasitáái- ésvegyes biztosításokra 2.801,455
tolnio kell, hogy azok, akik botoszkoltck | frnnk 42 cts ot, kötvények visszavásárlására bedig 

jóra-
magyaros, s na mogasarnttK „ ,a„, a , ' , e ^  S L X  £

magyarok kenyerén, vetkezzek le kuliolchos j g(;ve| 1803t évi deozember 31-én 125.305,150 frank 02 
nyegleségüket, s hányi-votisógüket, S ha cts-rn emelkedett. Tőkebefektetések : 48,425 frank 52 cts 
OZ som használ, hagyja ott a magyar kÖ-i a"gol állami papírokban, 401.610 frank 77 cts indiai és
r/ztncAff nvt nv nanoa Vfilfftldi cgftnfttot s gyarmati kormán>’ok érlcke,bon ,9 -084’857 frank 40 ,,ls Zön&og ezt az OgCSZ KUlIOiai csapawi 8 jdcgen á|lamok értékpapírjaiban, 253.390 frank 14 cts

vonja mog tőle látogatását, vonja meg tőle vusulj részvények, elsőbbségek és garantáltak, 61.101,808 
a keresetet, mórt a magyarpénz nem arra | frank 20 cts vrtsuti és egyébb kölcsönkötvényekbcn, 
való, hogy azon a hazánkba bejészkelődött ide- \ 17.530,889 frauk 18 cts a társaság ingatlanaiban (ezek
genekel hizlaljuk, gazdagítsuk csak az,ért, “ “ " f" *  ‘T *5*8“ . *  M j*o . 9 , °  , ..1’ 0.328,350 frank 43 cts jelzálogban, es 59.058,747 frankhogy az itt Összeharácsolt vagyont kul- jg (!ts különböző értékekben. A lefolyt év üzleti ered- 
földre vigyék, hanoin arra való, hogy a j ményéről szóló kimutatás fényes tanúságot tesz az in- 

\ belföldi ipart emeljük. Vossonok magukra tézet folyton emelkedő virágzásáról, szolidság, a /eg- 
a kiilföldiok, ha a remeit nverosóg holyott '>»cyobb szabadoivüséggd párosulva vezérlik nZ intézel 

'vosztosoggol lógjak zárni lurdoevadi m ór-, Grcsham«.nck azt a rcndk)Vuli bizai,nat, mi.|ybcn öt a 
legüket, nem szabad megtűrni azt, hogy biztosító közönség részesíti, az a szabadelvű és szolid 
a magyar vendeglősipar leszorításával, idő- , üzleti eljárás hóditolta meg részére a nagy közönséget 
gen olomok járszalagra fogják a magyar | «s. «zeíca!® .,ne« számára évek hosszú során át azt a 
°  , , , I? ..i... . ■ -I ?  közkedveltséget es népszerűséget, melynek ma örvendvendegekot. Egyesüljön a vendegek ko ré i, „moly ui! Uzatok sorában a iCB,í„B1,Rabb polcara 
ott, VOSS omeg a küllőid kinalgató mérges- emeli. Egytől egyig szabadelvű feltételéi közűi ezúttal 
madzagát, S biztosítjuk Siófok látogatóit, I azon jelentékeny uj határozmányát emeljük ki, mely 
hogy ezok a magyar ombor testén rágódni 'SZOint a biztosított összeg haláleseteknél meg az eset- 

,i; 1 , 1  r • ' i, i , ben is minden levonás nélkül hizcttetik ki az illetékesvágyó élősdiok, el fogjak hagyni S ió ío - ! rólllt.ki ha liz c|hn|li|oiio,t <jngyilkosság.-piM>nl-vasy hi- 
kot, összeszedik sátoriájukat, S viszsza . rói ítélet folytán múlt volna ki, egyeljen feltételül köl- 
költöznok oda, a lionnót jöttek, a moly Vén ki, hogy ily esetekben a biztosítás 13 hónapig ér- 
lltjtikhoz a magyar közönség tett útilaput ! vényben volt legyen- Hasonló fontosságú továbbá a„ 
tn ín n ik  nlá 1 <̂ res*iam„ az legújabb határozmánva, mely szerint va-

P • ! lamenyi nála kötött biztosítás, ha a korbizonyitás meg-
állubittatot és a dijak rendesen befizettetnek tényleg a 
biztosítás napjától kezdve megtáinadhatlan. Figyelemre
méltó végre az előny is. melyet a „Gresham,, az összes 

. L. , ... , , .. , , , , ■ ■ r ■ konkurrens-intézetekkel szemben nyújt a biztosítottja-A tiszta jövedelem a luzkarosultak javara fór-1 i„.,k „z íltllli hogy mátol fogv„ oly „a,vényekre, nre- 
dittatik. Lesz szinielőadás monologokkal és j lycknél a biztosítás 15 éven alóli tartamra köttetett, már 
világpostával. Belépti dij 80 kr. Este a pénz- j két évi fennállás után kölcsönt ad, vagy az ily kötvé-
tárnál 1 frt. Családiegy 1 frt 80 kr. A pénz-1 nyck°l .l;“s0"értéltbe" yis88“':“s.,'lrolj".' lillanJil , ,  ,, n , T , •* , r , progressio, mely a „Gresham onasi lejlodcseben evrol-tainal 2 frt. Jegyek válthatok: Maksa bercncz üvre észlelhető, biztos alapot nyújt arra nézve, hogy ez 
hírneves fodrász és borbély Üzletében „Fehér intézet a jövőben is folytonos haladásra számíthat. 
ló“ szálloda épület (Budapest, kerepesi-ut 15). _____________________________________

magukat a magyar tengerpartra, Magyar- a tizennyoicz havi időszak alatt 1.000,171 
ország közönségének szolgálatában legye- ds-ot fizetett ki a. társaság. A biztositási- -i u  „ i,„ Viíaní o dek alapok 7.922,421 frank ti  cts-nl gyarapo

— „Magyar Itjak" társasága ez évi aug. 
hó 5-én a városligeti „Hermina"-kert gyö
nyörű helyiségében tánczvigalmat rendez. —

A rendező-bizottság élén Kárpáth Rezső el
nök, Skarnitzel Rezső alelnök, Liber László 
pénztáros, Milakara Vladimír titkár, ifj. Ara- 
nyossy Ferencz rendező, Cortelini Lajos jegyző, 
Gallé Andor, Meilinger Gyula elenőrök és 
Döntök János gondnok állanak. — A magya
rosodás érdekében buzgolkodó, derék haza- 
fiúi érzületü „Magyar Ifjak" megérdemlik, 
hogy hasznos és tevékeny működésük a nagy 
közönség elismerésével és meleg rokonszen- 
vével találkozzék.

— A vendéglősök figyelmébe ! Lapunk olvasóinak 
becses figyelmét felhívjuk Schubert János Pál fővárosi 
hírneves késműves és műköszörűs mesternek jónak bi- j 
zonyult saját gyártmányaira. Schubert János Pál ur, 
egyike ama törekvő fiatal iparosainknak, kik szakmájuk 
torén a magyar ipar dicsőségét állapították meg. Szak- 
társainknak tehát a legmelegebben ajánljuk nagy raktá
rát, mely Budapesten a granátos-uteza 3. sz. alatt van. 
Minden nemű konyha és asztali kések a legjobb minő- , 
ségben nála kapható a legolcsóbb árban. Ismerve a 
ezég régi jó hírnevét, reméljük, hogy szaktársaink mél
tányolni fogak Schubert ur hazafias törekvéseit s meg- | 
rendeléseikkel nem fognak késni a magyar késmű ipar j 
eme tekintélyes megalapítóját elhalmozni, ezáltal az ide- I 
gen, külföldi, kapzsi versenyt meggátolni.

„'I'bc életbiztosító társaság Lón
Ilonban A társulat évi jelentése, mely az 1892. évi de
cember 31-én befejezett 44-ik üzletévre szól, és a rész
vényesek 1893. évi május 30-án tartott rendes közgyü- l 
lése elé terjesztett, rendelkezésünkre állván, következő ! 
főpontjait közöljük. Az elmúlt időszak eredménye remi- i 
kivül kedvezőnek monható. A lefolyt 18 havi üzleti idő
szakban a társasághoz 15,200 biztosítási ajánlat érke
zett 125.732,050 frankra, melyek közül elfogadtatott | 
13,091 db 102,036,475 biztosítási összeggel, és erről 
a megfelelő számú kötvény ki is állíttatott. A díjbevé
telek, levonva a visszbiztositásért űzetett összegeket,

753,445 frank 52 cts-ra rúgtak, a miben a 3.744,277
frank 19 cls-ot tevő első évi dijak bennfoglaltatnak. A 
kamatszámla mérlege 7.090,808 frank 01 cts-ot tett ki, 
es a társaságjövedelmét a díjbevételekkel együt 33.444,343 
frank 43 cts-rn emelte. A társaság az'elmúlt évben 

ízsefvárosi Könyvnyomda" Budapest Vili,

NYILT-TER.
E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelős

séget a szerkesztő.

Eckkanip Gyula főpinezér jelenlegi holléte 
felöl szíveskedjék értesíteni e lap kiadóhiva
talát. E. M.

K r a u s z  D e z s ő
legutóbb főpinezér „Pisid" vasúti vondeglőben fol- 
hivatik, miszerint jolonlogi tartózkodási bolyét vo- 
lom azonnal közölje, mert különben nojónok köröz- 
totósét fogom a hatóságnál kérolmozni.

Déva, 1893. július hő 7-ón,
R e is s f e l d  H e r m a n n ,

férfi szabó.

S z á l l o d a .
Gyöngyösön egy legjobb hírnévnek örvendő, nagy 

torületii, jó karban lévő boreudozelt szálloda, 8 ven
dégszobával, étterem, kávéliáz, korcsma, istállók s 
több mollékliolyiségokkol, a tulajdonos olőrohaladott 
kora miatt kedvező feltételek mellett eladó. Bőveb
bet a kiadóhivatal.

E la d ó  v e n d é g l ő - ü z le t .
K ő b á n y á n  egy igen látogatott vendéglői iiz- 

ict tekepályával együtt e la d ó .  Olcsó házbér. Bő
vebbet a , ,V e n d é g l ő s ö k  o p s z . k ö z v e t í t ő  
in té z e te * *  (Budapest IV., zöldfa-utca 18. sz.) ad.

E la d ó  s z á l lo d á k .
Nagyobb v i d é k i  v á r o s o k b a n  levő jófor- 

galmu szállodai üzletek teljes berondzzósiikkol ju
tányos áron eladók. Nevezett iizletok árai 0 —7 és 
8000 frt közöli váltakoznak. Bővebbet a „ V e n 
d é g lő s ö k  o r s z .  k ö z v e t í t ő  In té z e te **  
Budapest IV., zöldfa-utca 18. sz. alatt) nyújt.

Jósef-körűt 00. sz.
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*  M arg itsz ig e ti iittv iz *
E z  a. s z é n s a v v a l  d ú s a n  e l l á t o t t

— =  á s v á n y v í z  = —

a  l e g k i v á l ó b b  é s  l e g o l c s ó b b  b a k t e r l a m e n t e s

a s z t a l i  v íz  é s  e g é s z s é g  á p o ló  ita l .
Kitűnő eredménynyel használtatik : K Ö s z v ó n y - ,  g y o m o r -  é s  
b é l b a j o k n á l ,  g a r a t - ,  g é g e - ,  tU d ö - és h ó ly a g b u r u t n á l .

Kapható: legtöbb gyógyszertárban, ásványvíz-, fiiszerkereskedésben 
és vendéglőben.

F ő r a k tá r :  W ER N E R  A D O LF -ná l
(FRUM  ISTVÁN UTÓDAI

B u d a p e s t ,  I I ., B a t t h y á n y - u t c z a  3 . s z .
j ^ j l  TELEFON go 97.

A .  .zk. z c :
1 literes üveg 20, az üres üvegért 10 kr. visszafizetés 

„ .. 15............. 9 „
15 üveg á 1 liter, vagy 25 üveg á 1 „ liter bérmentesen házhoz szállittatik. 

I s m é l e l a d ó k .  e n g e d m é n y b e n  r é s z e s ü l n e k .
Kőlieiwci Szl.-Mnríritsziecti ícliievclősce.

xzxxxxxxxxsss:
I I I * -

w -
B u d a p e s t V ., S é ta té r  u tc z a , a  „Zöld vadász' -h o z  

B u d a p e s t V II., V a s -u tc z a  11. sz . a  „3 MikádÓ“ -h o z .

J ^ P - T á r s a s  e b é d e k r e  é s  m u l a t s á g o k r a  
a lk a lm a s  h e l y .  "TgbtJuXXXXXXXXXXZ^KXTXX
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K őszik lábó l fak a d ó  k r is tá ly tis z ta  V É G IJL E S T

V  E  R  A “ F O R R Á S99
Hazánk igen kedveli szénsavdús savanyúvize.

H a t h a t ó s  s z e r  a z  e m é s z t é s i  z a v a r o k n á l .
B o rra l v eg y ítv e  kellem es, sa v a n y k á s  izi'i és tisz ta  ü d itő - ita lt  képez

umt- a bort nem festi -w
a miért a nagyérdem ű közönség f r ö e e s  gyanánt nagyon kedveli, s e végből a vendéglős urak igen felkarolták i 

L e g ú ja b b  o r v o s i  b iz o n y la t  a  V E R A  F O R R Á S -r ó I
A véghlesi „ V E R  A • • • fo r rá s  vizét, úgy a nyilvános gyermek-gyógyintézetemben, mint a magán-gyakorlatomban: az e m é s z t é s i  és l é g z é s i  í 

s z e r v e k ,  nemkiilömben a v i z e l é s i  b a n t a l m a k .  úgyszintén az a n g o l k o r  és v é r s z e g é n y s é g b e n  szenvedő gyermekeknél évek óta sikerrel hasz- í 
nálom. Általában a gyermekek c vizet szívesen iszsz.ák s minthogy az anyagcserét élénkíti, s igy a s z e r v e z e t e t  e r Ö S l l í ,  azt nemcsak beteg, de egészséges : 
gyermekeknek és amonnyiben, mint tisztán i o r r a s v i z  a  L ra c h y  1-SZÍklábÓlnyeretik; tiszta ivóvíz hiányában, vagy járvány alatt rendes használatra különösen í 
ajánlom. Budapesten. 189ö. március hó 25-én. D r. K ö v é r  K á l m á n  gyermek-gyógyász.

fiisze rk eresk ed ésb en  és vendég lőben . —  F ő r a k tá r  :
.tdapesten.

K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y sz e r tá rb a n ,
VII., E rzsébet-köru t 56.

Valódi visonlai és gyöiigyifsvidéki

H E G Y I  B O B O K A T
eredeti nemes fajokban jutányosán és  gondosan szállít
VZSOJYTA/HENRIK pincsésaete

(Alnpttt. 1860. évben.)
O  •^■ÖKTC3--E’ Ö S Ö K r .

ÁltAIÍ: Fehér és siller borok 22. 24. 26 frt. Asztali 
vörös borok 26, 28, 30 frt 1885. visontai vörös pecse
nyekor 35. 45. 55, forint. 1880-iki visontai csomogebor 
75 frt. Fehér pecsenye- es rizling-borok 32, 38, 35 frt.

1 0 0  l i t e r e n k é n t  u t á n v é t e l  m e l le t t ,  
ílotdók a beszerzési ár felszámításával kölesonöztetnok. Próbakiildc- 
mények 50 1 tértől feljebb. 100 literen aluli küldemény litercnkinl 2 

krajczárral drágább.

♦t»

n

oít)

8 
$ 

:-df ” i

ügy jii macs,
ki elsőrendű fürdő és szállodai 
üzletekben herczegi és grófi há
zaknál, mint konyha főnök mű
ködött, elsőrendű szálloda vagy 
vendéglői konyhát, átvételre 
keres. Czitn a kiadóhivatalban.

Egy szakképzett és általáno
san jó hírnévnek örvendő fii- 
szakács vidéki szálloda vagy el
sőrendű vendéglőbe állást keres.
Czhn e lap kiadóliivalaláhan.

■ J/.
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c
Pályázati hirdetmény!

BÓkés-Csnb.l 35.000 lakosú, a m. kit. állam vasutak gócpontját képező, a község közepén a 
piacztéren fekvő

„ F I U M E "  s z á l l o d a
a f. 1S93. évi október 1-től Iliit egymás után következő évre, tehát az 1893. évi szeptem ber 30-ig
b é r b e  k i a d ó .

Az 1000 frt. bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok alólirott elöljáróságnál a f. évi augusztus 
(i-átiiik déli 12 órájáig benyújthatók.

Az ajánlatok versenytárgyalása aug. 7-én d. e. 10 órakor tartatik meg.
E szállodának a modern kívánalmak szerint való á ta la k ítá sa  — m integy 12 ezer frt költség

gel — a f. év okt. és november havában czéloztatik végrehajtani, esetleg bérbe vevő kívánsága sze
rin ti időben.

Az átalakítási tervrajzok és feltételek a m érnöki hivatalban bárm ikor m egtekinthetők.
E szálloda helyiségei : IS vendégszoba, azonkívül a vendéglős részére m egfelelő lakás az 

emeleten, a földszinten a főtérre nyíló nagy és díszes kávélláz, egy tágas ebédlő, továbbá a gazda 
közönség részére külön kávélláz, egy üvegezett n yári sörcsarnok, kiváló nagy és megfelelő p iac  e 
helyiség, jégverem , cselédlakok, istálók  stb. s a  szükséges mellékhelyiségek, közvetlen összeköttetés
ben a redeut épületben lévő tánezterem  és színházzal.

Kelt B.-Csabán, 1893 ju n ius 15-én.

K o r o s y  L á s z ló  első jegyző.
Csaba község elöljárói :

M a e z á k  G y ö r g y  bíró.
(lítiumjomíis nem díjaztunk )

Bérleti hirdetm ény. Borszéki borviz
mint I-ső rangú, a legmagasabb igényoknok mogfololő, fényes 
újberendezésü jelenleg házilag közölt szálloda, szakavatott, meg
bízható vállalkozóknak hosszabb óvsorra minden üzleti felsze
reléssel a z o n n a l  adatik bórbo.

A szálloda a vasúti indóbáztól a gyönyörű Széchényi 
parkon keresztül vezotő 2 pereznyi sétatávolságra, a Malora- 
és Barkóczy-utcza sarkán fekszik, a honnan a város közepe 
(nagytomplomtér) 2 pereznyi sétával eléretik.

Gyönyörű és ogcszsógos fokvóso miatt — közvetlen a 
Széchényi városi-park melleit az Európa szálloda fónyoson be- 
rendozolt 40 szobáival, szép étterein és világos elegáns kávé
házi helyiségeivel a t. ez. utazóközönségnek nem csak kelle
mes, csendes otthont, de minden csak kívánható kényelmet 
is nyújt.

Bérleti foltétolok a vállalkozóknak igen kedvezőek ; tud
tál adom azonban, hogy csakis teljesen megbízható szakértő 
es adósságment vállalkozókkal értekeztetik, — a kik legalább 
10,000 frt tulajdon készpénztőkét kimutathatnak. Csakis olyan 
vállalkozók hivatnak föl, hogy forduljanak mielőbb a szálloda- 
tulajdonosnak alólirt mogbizottjáboz.

continens legjobb 
m észetes

es leg h íreseb b  tér-
s z e n s a v d i i s

savanyuvize
B orral keverve  a  legkellem esebb  üd ítő  

ita l, a bő rszíné t nem  v á lto z ta tja .

K a p h a tó  m in d e n  f ü s z e c k e r e s  
k e d é s b e n .

Al

V e z e r u g y n ö

Demeter Titus,
h . ü g y v é d .

K a s s á m
Forgács-utcza 8. sz .

K O V Á C S  É S  M E Z E Y
thea és rum  nagykereskedők,

Budapesten, K erepesi-ut ö-ik szám.

s

■se- -sss-i

S ö r te le p e k e t óhajt felállítani az orsz. minden nagyobb városában egyik 
hazai hírneves sörfézödenk. Erre pályázók forduljanak 
O r a t s a y  L a j o s  úrhoz Aradon.



1893. augusz tus 1. Vendéglősök Lapja. 11

s*z #  vfz A  V*Z t*z A  <  jfz $

L egfinom abb k iv ite lű

P a ta k  söröket
csakis a Dréher-féle sör
főzdéből szállít szilárd és 

pontos eszközlés mellett

s ö r s z á l l i t ó .

P inczék s tö ltő ra k tá r  Kő
bányán , B udapest m e lle tt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve.4 4 4 444444444

Újpesten
egy jóforgalmu vendégfogadó év 
320 frt bérösszegén bérbeadandó, 
A bérlet minden negyed évben fel
mondható. Bővebbet a „Vendéglő
sök orsz. közvetítő intézete ad.

I G Ó J Á N O S  B U D A P E S T ,  V lI I - ik  k e r ü l e t ,
H u n y ad i-u tcza  41-ik szám .

épüld cs mülakaios, iakarék-iüzliolg készítő. Csaját házában.)

M intarajzokkal e llá 
tó n  árjegyzéket kívá
n a tra  ingyen kü lde t

a vendéglősök, kávésok 
és magánházak számára
raktáron tart és készít 

m inden alakú legjobb

nek.
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G r ó f  A n i r á s s y  G é z a
parnói uradalmából

G E R B E R  U L R I C H
S A J  T G Y A It 0  S

Tussa-Ujfaln, u. p. Parnó
(Zemplénmegye).

szétküld bérmentve bármelyik postaállomásra 
utánvét mellett l-sörendü magyar ementhali 
sajt. 5 kgros posta-csomag 4 frt 70 krért.
l-sörendii magyar félementhalisajt 5 kgros 
postacsomag 4 frt 10 krért. l-sörendii magyar 
groji sajt 5 kgros postacsomag 3 frt 70 krért.
l-sörendü magyar trappista sajt 1 — 1 '/, kilós 
kerekekben. 5 kg-ros postacsomag 3 frt 70 
krért. — Nagybani vevőknek megfelelő áren

gedmény.
Sürgőnyczim : „Gerber, Parnó".

E la d ó  v e n d é g lő i  é s  k á v é h á z i  
ü z le t e k .

A „ Vendéglősök országos közvetítő inté
ze té"-^  (Budapest, IV., Zöldfa-utcza 18. sz.) 
számos szállodai, vendéglői és kávéházi üz
let van eladásra bejelentve, mely körül
ményre a venni szándékozók becses figyel
mét tisztelettel felhívom.

Ihász György,
a vendéglősök orsz. közv. int. 

tulajdonosa.

12.

E l a d ó  k á v é h á z a k .
Gyönyörű nagy kávélláz-helyiség Budapest legélénkebb forgalmú utján legjobb feltételek mellett 1894. 

bérbeadandó. — Továbbá egy igen jó  kávéház betegség miatt átadó. — Levélbeli kérdések kéretnek : Bull illa
Antal, „Unio“ kávéház, VII., dohány-uteza 56. szám alatt.

„Pannónia11 szállodája
Sopronban.

Sopron, a postabelyeg kelte. 

T. ez. Alulírott tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget, hogy a Sopron város ta
nácsa által a legmodernebb stílusban felépített j 
és általam a legnagyobb kényelemmel be
rendezett

„PAMONÍA" SZÁLLÓD ÍT

megnyitottam. Midőn ezen uj szállodára a 
| nagyérdemű közönség szives figyelmét felhívni 
bátorkodom, kérem, hogy alkalomadtán becses 
látogatásával megtisztelni kegyeskedjék.

Szolgálatkész tisztelettel
Schambach Emil

szállodás.

E la d ó  f ü r d ő h e l y i s é g .
Egy csinos vidéki városban levő vendéglői 

üzlettel egybekötött fürdőhelyiség, mely szép 
fekvésű parkkal van körülvéve, jutányos áron 
eladó. A fürdőüzletre csak oly szakképzett 
vendéglős reflektálhat, ki 3—5000 forinttal 
rendelkezik. Bővebb felvilágosítást a „ Vendég
lősök Lapja" kiadóhivatala nyújt.

L e g jo b b  v é d ő s z e r  j á r v á n y o s  
b e t e g s é g e k  e l l e n  I

Előmozdítja az emésztést, köhögési Ingert enyhíti

Főraktár: Budapest, V. kér. bipót-körnt 21. sz. 
Igazgatóság: Ibid IIAIHJX. Styria.

E l a d ó  z e n é lő  ó r a .
A budapesti kcrcpcsi-uii „Dehreczen városá^-hoz 

czimzett vendéglőben levő zenélő órához teljesen ha
sonló, jókarban levő zenélő óra jutányos áron eladó.

Vendéglős urak nálam megtekinthetik.
Horváth István, 
hangszerkészítő,

Budapest, VII., Erzsébet-korut 2.

I H Á S Z  G Y Ö R G Y
Huber J ó zse f

esztergá/yos-mes tér 
Vili. k., Népszinház-utcza 18.

K ávéház is vendéglős
urak figyelmébe ajánlom 
nagy választékú raktáro

mat mindennemű játszó- és dohányzó sze
rekben, úgym int sakk. dominó, dákók, uj- 
ság-tartók, dákóbőrök és kitűnő billard- 
és kuglizó-golyók. Gyertyánfa- és somfa
lábakat a legolcsóbb árak mellett szállítom. 

Tajték- és borostyán-pipák és szipkák
legjobb minőségben.

I Használt billard-golyókat legnagyohb árak mellett fizetésként 
elfogadok. Képes árjegyzékek bér ment ve küldetnek.

B u d a p e s t ,  IV . k é r .
z ö l d f a - u t c z a  18.

Hatóságilag engedélyezett és
I O O O w , á í , 11""

„Vendéglősök országos

közvetítő
i

IN T É Z E T E .
111 1 szállodai,

i es kávéházi 
s z e n c L é ly -z e te t.  

K özve tit Ü zlete ladáso
k a t es \ ( 'te leke t.



1
13

|  G róf E s z te rh á z y  C ognac £
me|y üszta borból készül, a közönség kedvelt itala £

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .
•sí Központi iro d a : {&.

BUDAPESTEN, VI. kerület, Külső váczi-ut 23. szám. £
«’•' v. v  y  v  y ,.v  y 'y ' v ’y ’V, 'v V V V V  ’^ ’v  ’ v

Második m elléklet a „Vendéglősök Lapja11 1K93. 15-ik számálioz.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize

F o n t o s !
í* s é r v b e n  s z e n v e d ő k n e k .  $
«( Ajánlom saját készitményü sérvkölőimet, orlho- £ 

pádifii készülékeimet, valamint a betegápoláshoz 
G szükséges mindennemű kötelék-kelméket a lég- tó
w jutányosabb árakon :
■jA 1 amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 fit 50 w 

kétoldalú 7 frt 50-ig. tó 
1 franczia aczélrugőval sérvkötő egyoldalú 2 fi t 50 ;'F 

kétoldalú 5 1‘rtig. |
-í 1 franczia aczélrugőval sérvkölő egyoldalú 5 forint tó 
W kétoldalú 8 frtig. £

Nagy raktár haskötőkből, köklök-sérvkölőkből, 
görcsér harisnyáik, egyencstartókból, irrigateurrök- tó 
bői, sehfecskendőkből, szarvasbőrnadrágok, taka- 
rók- s vánkosokból, valamint minden e szakba fe- 
vágó czikkekhől. tó

Lei'kitiiiiőbb pinczérliískák &
nagy raktára jutányos árban.

ÍM O L N Á R  V IL M O S f
8 , I

s e rv k ö tö  e s  k e sz ty ü g y á ro sn a l

Budapesten, káról,v-könit 19. szám Jg-
«  (báni Orczy-ház). tó

Fi .* * * * * * * * * * * + * * + * * * .* * * * * ♦  t ^ * * * * Z

£ N E H É Z  K Ó R  i
♦ (epilepsia) *
* visszaesés nélkül gyógyítható. A tudó- *  
«  mány ezen csodálatos vívmányát ezrek >
$  igazolják. — Kimerítő értesítések válasz- ...

B£> MOHAI FO R R Á S

Kitűnő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál.
Gazdag szónsavtartalmu — A bornak szinat nem változtatja. — Természetos 

izét kellemessé teszi,
a miért is a vendéglős uraknak keverékül „Spritser-* előnyös szolgálatot tesz. 

Újabban a homokos talajban termett savanykás borokhoz kiváló előnyösnek 
bizonyult az Ágnes-forrás savanyuvize.

Újabb orvosi bizonylatok az Ágnes-forrásról Mohán.

A m o h a i  Á g n e s - f o r r á s  vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot tesz 
a gyomorhurut, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghurul és torokhurut eseteiben.

Budapest, 1892. márczius hava. I)r. K étli K áro ly .
ny. r. agyét. tanár.

Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt k o l e r a - j á r v á n y  alatt m o h a i  
Á g n e s - f o r r á s á t  kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és hél működését rendkívül halható 
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korgást és hasmenést okozna. 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között is 
l e g e ls ő  helyen áll.

Budapest, 1892. november 17. Olatier Marcel.
A m o h a i  Á g n e s - f o r r á s  vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülhetlen 

kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani; a kórjavalat. 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő.

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizeket teljesen kiszorítsa hazánk 
ásványvíz-forgalmából. í>,‘- l>eme fífi.la,

N.-Szalonta, 1892. október 20. •l,UAs é8 Biharin. t. b. főorvosa.

A t r o l  -megbetegedés ellen práservativ gyógyszernek bizonyult.

F r is s  tö l t é s b e n  a z  o r s z á g  m in d en  g y ó g y s z e r tá r á b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n  é s  v e n d é g lő jé b e n  k a p h a tó .

bélyeggel ellátva
*  „O ffice  Sanitas“ Paris J

ol), Faubourg Montmarlre czím alatt 
J‘ intézendök. ♦
*;*♦¥¥* *¥*¥#¥¥¥¥¥¥¥*'* ♦ ¥* *♦¥******

YG 0.

[öraktár X S d e sk is ty  Ea.
B U D A P E S T , E r z sé b e t« té r  8 . s z .

cs. éa klr. éa 
szerb klr. udv.

ásvány víz
szállítónál.

B u d a p e s te n  egv  igen f é n y e - 

s e n  b e r e n d e z e t t  v e n d é g lő i  
ü z le t  e la d ó .  A vendéglő  s ö r -  
c s a r n o k ,  n a g y  é t t e r e m  é s  
nagy u d v a r  - k e r t h e l y  isé g -  
b ő l á l t  A ra  2 0 ,0 0 0  frt.
Az e ladásra  vonatkozó feltételek

a
„Vendéglősök országos liiizvi,lilii-iiitózeli'"-nól

B U D A P E S T ,
IV. kerület, Zöldfa-utcza 18. szám alatt 

MEGTUDHATÓK.

Tiszta vér az egészség.
Titkos bet erőségek, süniül*, kiütések, 

hal ványság általános lankaritság, gyön-
g esó g  e ltű n n ek , egészséges  vér m ellett. Biz
tosítjuk a  g y ö k e re s  eredm ényt, a  mi m ód- 
szei Cink h a s z n á la ta  mellett.

T u d a k o z ó d á so k n á l válaszbélyegek  m ellék
lendők.

„Office S an itas"  P aris
30. Fnuborg Monlmartrc.

Erdélyben, m egye székhelyén, egy 
jó  m enetű szálloda (Hotel) szabad  
kézb ől eladó, czím a kiadóhivatal
ban.
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B I K S Z Á D
G Y Ó G Y F Ü R D Ő

SZATMÁRI EGYÉBEN. 
HSXEeg’i v y i t á s : m á j v i s  1 5 - é n .

Ezen ógvónyos, konyhasós savanyuviz kitűnő
hatású heveny és idillt gyomor- és bélhiiriiíban, a légző 
szervek hiirntosháiitalinaihaii, máj- és epehajokhan, vese 
és a lmgyhólyag betegségeiben.

Ez évben nagy átalakulások történtek, úgy a fürdő 
szépészeti, mint gyógyberendozésót illetőleg.

A fürdőben ivó, fürdő- és belégző gyógymód alkal- 
maztatik. Savó kúra. Hidegvíz gyógyintézet. Zuhanyok. 
A botegok szórakoztatásáról kellőleg van gondoskodva,

Kitűnő élelmezésről ez évadban, valamint a jövő
ben is az által lett gondoskodva, hogy szorződtotto a bu
dapesti Pannónia szálloda főszakácsát Lukács Itorcncz 
urat, a kinek országos jó hírneve minden tekintetben nem
csak biztosítékot nyújt, hanem a legmagasabb igények
nek is képes lesz megfelelni.

Vasúti állomás Szinyér-Váralja és Téeső, hol alkal
mas koesik kaphatók, bármely állomástól ‘2'/2 óra alatt 
el lehet érni a fürdőt. Helyben fürdőorvos és posta.

A bikszádi gyógyvíz országos főraktára KhKSKI TV 
L csász. és kir. szerb királyi udvari szállítónál V. kér. 
Frzsébet-tér S. szám alatt van, a hol az mindig ogészen 
friss töltésbon beszorezhotő.

G y ó g y  fü r d ő - ig a z g a tó s á g .

VILLÁNYI BOROK.
Valódi nemes liegyihorok. Mcgpondidholők a Viírntli-fólo pinczoguzdnHÚgtól 1 
\ illíuiyhiin. (Bárány a-niogyo.) A borok valódiságáért szavatolva. Vörös borok 
1889. I’ortugesi 24—30 kr.-ig lilorenkinl. 188C. válogatott 35—40 krig liloron- 
kint 1884. kabinet 45- GO krig literenkint. 6- és uj sillerborok 18 24 krig j 
litoronkint. Fehér borok 1801. és 1800. asztali 22 -30 krig literonkint. 188G. I 
peesenyeborok 36—40 krig literenkint. 1884. rizlingi és innskateil 45 G0 krig 
literenkint. Vörös és lébér aszuborok 80 120 krig literenkint. Szilvoriniii
0.80, 1.00 frtig literenkint. ('ogiiuc 1.50 2.50 léiig literenkint. Törköly vagy 
keserű pálinka 50 - GO krig literenkint. Mintakiildemónyek 50 liter bordón- i 
ként utánvét melleit. Pálinkák és aszuborokból 3‘ literes fonott kosár
üvegekben postán is küldetnek. Vendéglősöknek és kereskedőknek, jó ezógek- 
nek Ilitől is adatik. Mindenkit óva intünk az úgynevezett „borkivonal" meg

vételétől, mert az teljesen használhatatlan.

S z á l l o d a - b é r b e a d á s .
Brassóban a  „Czentrál-szálléda Nr. 1“, mely áll 30 ven

dégszobából, kávéliáz-liclylséghél, egy nagy táiicztcrrmhől, hol 
bálok, hangversenyek , lakodalm ak ta rth a tó k ; 2 nagy  étterem, m el
lette egy  nagy  nyári kcrtlielylséggel, fenyves fákkal körülvéve, 
tágas pincze, sziklapincze és  J é g v e r e m m e l ,  tstélék, kocsiszín 
siti. több évre b é r b e a d a n d ó . Bővebb felvilágosítást alulírott 
tu lajdonos ad.

Brassó, 1893. junius hó.
L u d w lg  F e r e n c z ,

szálloda tulajdonos.

HABITS ANTAL
hangszerész, különleges czim balom készitő

Budapest, VII., Erzsebet-körut 42.

Ajánlja a n. érd. közönségnek saját gyárt
mányú hangszereit, különösön pedig nagy gonddal és 
szakértelemmel készített erős- és tiszta hangú

c z i m b a l m a i t ,
lógjulányosabb árban.

.Javítások és hangolások elfogadtatnak. Vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan toljesiltotnek.

Árjogyzékok kívánatra bónnontvo kiildotnok.

I ht

BORHEGYI F.
ezelőtt L á p o s s y  F . é s  tá r s a

palaczkozott bor, pezsgő, likőr, cognac, rum és tea főraktára

BUDAPESTEN,
G i z e l l a - t é r  1. s z á m  ( H a a s - p a lo t a )

Ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket, cognacot as likőröket
g y á r i  á r a k o n .

Belföldi borait az első hírneves borterm előktől a 
legjutányosabb áron szolgáltatja

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teijesittetnek.

Klösz György
fé n y k é p é s z e t i  m ü in té z e t

B u d a p e s t ,
V. kér., liatvani-utcza 18-ik szám.

E l v á l l a l  m in d e n n e m ű  f é n y k é p i  f e l 
v é t e l e k e t ,  t ö b b s z O r i t é s e k e t  g é p e k 
b ő l.  i p a r m ű -  é s  t a n t á r g y a k r ó l ,  s tb .  
Pbotolitbograpbia. czinkographia, fénynyomat, 

autographia, fénymásolat.

p a p r i k a .
Paprika legfinomabb ... 1(10 kiló 98. Irt
Dobreczeni kolbász......  „ „ 72.--
Paprika kolbászka......  „ pár 8. - „
Tarhonya tojásos ......  „ kiló 32.— „
Vöröshagyma ................  ... ._
Fokhagyma ................ ,.
Zöldség vastag legszebb „ csőm. „
Uj krumpli ..................................  g

BENISCH S. J. Szögödön.

Mindon borkezoléshez szükségolt anya
gok és pedig vizahólyag, berzamat (Woin 
Imuquot), bordoritő por (Kliirungspulvor), 
agy porok a bor savanyúságának megszün
tetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan 
borfestékok, glycerin, gelatin, kénlapocskák, 
nemkülönben parafa dugók és pnlac.zkokra 
való czincsipkék (Kapsoln) a legjobb minő
ségben és legdúsabban kaphatók:

W A T T E R IC H  A R N O L D
úr koreskodósébon

Budapest, Dohány-utcza I. sz. alatt.




